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Özet

Bu çalışma Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi ve Kürtçe (Sorani Ağzı ) olmak

üzere üç dilde karşılaştırmalı bir sözlük olarak hazırlanmıştır. Madde başı olarak seçilen

sözcükler Irak Türkmencesine ait olup daha çok günlük dilde yer alan kelime ve kelime

grupları  alınmıştır.  Sözcüklerin  karşısında  önce  Türkiye  Türkçesindeki  daha  sonra da

Kürtçedeki karşılığı verilmiştir. Sözcüklerin karşılıkları yer yer kelime kelime çoğunlukla

da açıklama şeklindedir. Madde başı sözcükler Irak Türkmencesinde yaşayan kelimeler

olup çoğunlukla halk dilinden alınmıştır.  Ayrıca edebî dilden alınan kelimelere de yer

verilmiştir. Bir Türk dili olan Irak Türkmencesine ait kelimeler elbete Latin alfabesiyle

yazılmış, ancak Latin alfabesinin özellikle Arapçadan alınma sözcüklerdeki  bir çok sesi

karşılamaması nedeniyle transkripsiyona gidilmiştir. Kelimelerin Türkiye Türkçesindeki

karşılıkları  verilirken  başta  TDK’nın  olmak  üzere  pek çok  muteber  kişi  ve  kurumun

tarama, derleme ve genel Türkçe sözlükleri esas alınmıştır. Osmanlıcaya veya herhangi

özel alana ait sözcük ve terimler için de yaklaşık  20 karşılaştırmalı sözlükten,  bunun

yanında   Osmanlıca  ve terim sözlüklerinden  de yararlanılmıştır.   Çalışmamda sonsuz

destek  ve  yardımlarını  gördüğüm  danışman  hocam  Zeynel  Polat’a,  bölümümüzde

alanlarında çok engin olan değerli hocalarım Çoban Hıdır Uluhan’a, Goran Selahaddin’e,

Hazım Burhan’a,  Salih  Uçak’a,  Hüsnü Özaltun’a,  Kervan  Selahaddin’e  ve  maddî  ve

manevî  desteklerini  herzaman  benden  esirgemeyen  aileme,  Kürtçe  yazılımda  bana

yardımcı olan Harem İbrahim’e ve Mardin Reşit’e, çalışmam boyunca yanında olan başta

Silan Nimet’e,  Zeynep Sıddık’a, Kerwan Mirani’ye,  Govar İbrahim’e,  Şara Halil’e ve

tüm sınıf arkadaşlarıma teşekkürlerimi sunarım.
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çocuk   : çocuk dilinde.
esk.       : Eski dilde ( Şimdi kullanılmayan sözcük).
kaba     : Kaba konuşmada.
~           : Sözcüğün değişik iki şeklini gösteren işaret.
/            : Yöreleri belirten işaret.
{    }      : Yörelerde kullanılan sözcük.



KISALTMALAR

Ar.        :   Arapça  
Fa.        :   Farsça
Fr.        :   Fransızca
İng.      :   İnglizce
İsp.      :   İspanyolca
İt.         :   İtalyanca
Kür.     :   Kürtçe
Lat.      :   Latince
Rus.     :   Rusça
Urd.     :   Urduca
Yun.    :   Yunanca



IRAK TÜRKMENLERİ YÖRE ADLARI VE KISALTMALARI:

ABBUD KÖYÜ                                             :     Ab.
ALTUNKÖPRÜ                                            :     Köp.
AMİRLİ                                                         :     Am.
BASTAMLI KÖYÜ                                      :     Bast.
BAYAT KÖYLERİ                                       :     Bay.
BEŞİR KÖYÜ                                                :     Beş.
BİRAVÇILAR KÖYÜ                                   :     Birav.      
ÇARDAĞLI KÖYÜ                                       :     Çar.
ERBİL                                                             :     Er.
HANEKİN                                                      :     Han.
İMAM ZEYNELABİDİN                              :     İm.
KAZIKÖU                                                      :     Kaz.
KERKÜK                                                        :     Kerk.
KİFRİ                                                              :     Kif.
KÜMBETLER                                                :     Küm.
KARATEPE                                                    :     Kar.
ÖMER MANDAN KÖYÜ                              :     Men.
REŞİDİYE                                                       :     Reş.
SELLAMİYE                                                   :     Sel.
TAVUĞ  ( Dakuk )                                          :     Tav.
TELLAFER                                                     :     Tel.
TEZEXURMATI                                             :     Tez.
TIRKALAN                                                     :     Tır.
TİSİN                                                               :     Tis.
TUZXURMATI                                               :     Tuz.
YÜNÜS PEĞAMBER SEMTİ                        :     Yün.    
ZENGİLİ KÖYÜ                                             :     Zeng. 
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âdi                            Ar.ʻ Değersiz, aşağılık, bayağı
kimse.

نزم. ئاست بةهاو بآ كةسى

alemullah                Ar.ʻ Halk, insanlar, Allah ın ʼ
mahlukatı. 

مرؤظةكان، خةَكلك،،
يةزدان. دروستكراوةكانى

amama                    Ar.ʻ Hacı ve imamların 
giydiği baş takkesi ve 
üzerine sarılan sarık. 

ئيمامةكان حاجىء جامانةيةكة
دةيثَكيضنن. كلو لةسةر

anaçʻ Çok yavru doğurmuş, 
yaşlanmış kümes 
hayvanı. 

ثير رؤز ىزان لةبةر ماَكلى ئاذةَكلَكيكى
بووبَكيت.

ankabut ~ enkebut Ar.ʻ ʻ Örümcek. Tel.: ankebut.ʻ جاَكلجااَكلؤككة
anqara                     Ar.ʻ Gereksiz işler. مانا. بآ ئيشى
ar                             Ar.ʻ 1) utanma, utanma 

duygusu. 2) çirkin, 
utanılacak şey. 

شةرم. هةستى - شةرم،1
لَكيكراو. شةرم شتى - ناشيرين،2

arabana ~ araba   Ar.ʻ ʻ Fayton. .طاليسكة
arlanmağʻ Utanıp, kötü işler 

yapmaktan vazgeçmek. 
لة وازهَكيناان كردن، شةرم

خراث. كارى ئةنجاامدانى
asabi                       Ar.ʻ Sinirli, çabuk sinirlenen 

kimse.
ِةرة، ِةرةبَكيت. خَكيرايى بة كةسَكيك، تو تو

âsı olmağʻ Borç ödemekten 
kaçınmak. 

قةرز. دانةوةى لة دزيناةوة خؤك

asman                    Fa.ʻ Gök, sema.1 بؤكشايى ئاسمان، ِةرووى ئاسمان،
ئاسمان.

avan                       Ar.ʻ Sürekli ağlayan, çok 
hareketli çocuk. 

جوَكلة. بة زؤر مناداَكلَكيكى طريناؤكك،

avce                       Ar.ʻ {Tel.} çıkmaz sokak. داخراو. كؤكلنى
azab                       Ar.ʻ İşkence, eziyet. ئازار. ئةشكةنجاة،
eccı işʻ Üzüntülü konu خةمنااك. بابةتَكيكى
ecel gelmeğʻ Ecel yaklaşmak, ölüm 

yakın olmak, ölüm 
zamanı gelmek. 

نزيك، مةرط، لةسةرة بونةوة نزيك،
هاتناى كاتى مردن، بونةوةى
مةرط.

ecemi                     Ar.ʻ Tecrübesiz, toy. بةهرة. بآ ئةزموون، بآ
edım                      Ar.ʻ Yok olma, bozulma. تَكيكشكان. نةمان،
ehd ~ ehıd           Ar.ʻ ʻ Bir işi yapmaya söz 

verme.
كارَكيك،. ئةنجاامى بؤك ثةيماندان

ekrut                    Ar.ʻ Suratsız, sıska ve güçsüz 
erkek.

ِةرى ناشيرين، بآ لوازو زؤر كو
هَكيز.

eqlí kem              Ar., Fa.ʻ Zeka yeteneği az. مَكيشك،. توانستى كةم
eqlí qundaʻ Düşüncesi kıt, ebleh 

kimse.
كةسَكيكى عةقل، بآ كةسَكيكى

هةرةثاس.
elem                     Ar.ʻ Bayrak. ئال.
ëlixânıʻ Eskiden kadınların 

kullandıkları büyükçe 
başörtüsü. 

كؤكندا لة بةريناة سةرثؤكشَكيكى
دةهَكيناا. بةكاريان ئافرةتان



ellaf                     Ar.ʻ Küçük çapta erzak ve 
hububat ticareti yapan 
kimse.

دانةوَكيَكلةو بازرطانى كةسَكيك،
ثَكيوانةيةكى بة بكات خؤكراك

بضنووك.
elleqe                   Ar.ʻ Zembil. / Er.: zanbil. 

Tuz.: allaqa.ʻ
زةمبيلة.

elve                      Ar.ʻ Sebze ya da hububat 
halı. 

ِةرى دانةوَكيَكلة. ميوةو بازا

emelʻ İshal. /Tel.: üreg gétmeğ. سكضنوون.
emel ilacıʻ ʻ İshal ilâcı, ishalı 

durduran ilâç.
ئةو سكضنويى، ضارةسةرى

دةوةستَكيناآ. سكضنويى ضارةسةرةى
emele                   Ar.ʻ âmil. Amele, düz işçi, ʻ

vasıfsız işçi.
كرَكيكارى سادة، كرَكيكارى كرَكيكار،

خاسيةت. بآ
emmı qızıʻ Amca kızı. مام. كضنى
emmoğlıʻ ( emmı - oğlı) amca oğlu.ʻ ِةرى مام. كو
eneʻ Eskiden Irak'ta 

tedavülde olan dört 
filislik madeni para.

فلسى ضوار كانزايى ثارةيةكى
لة كؤكندا لة بوو ئاَكلوطؤكركردن

عَكيراق.
enneʻ Annanne. دايك،- (داثيرة). دايكى
entike                  İt.ʻ 1) şakacı, espiri yapan, 

güldürücü ve tuhaf söz 
söyleyen. Kimse.
2) tuhaf, acaip, değişik
 ( şey, nesne ). / Tel.: 
antike.ʻ

كةسَكيك، طاَكلتةكةر، - طاَكلتةضى،1
بكات.  نامؤك ثَكيكةنينااوىء قسةى

(شت). جياواز سةير، - نامؤك،2

ereb heleyiʻ Usulsüz ve düzensiz bir 
çeşit halay.

ِةرَكيك،ء ى هةَكلثةركآ جؤكرَكيك، نا
لةسةرخؤكية.

eri ferş                  Ar.ʻ Yer gök. ئاسمان. زةوىء
eşıq bend             Kür.ʻ Omuz hizasından göğüse 

iki taraftan çengelle 
tespit edilen, gerdanlığa 
benzeyen, bir kaç 
sıradan oluşan dizi altın 
süslemeli bir çeşit kadın 
ziynet takısı.

َكل , لة (جؤكرَكيكة بةند ئاشق خش
ِةرازانةوة و جوانى بؤك ئافرةت

دةكات). بةخؤكيةوة

eşretene tüm aşiretʻ Aşiret efradı hepsi 
birden.

عةشيرةت. تاكةكانى هةموو

eşşım eşekʻ Acemi eşek. (Ar.: 
“ğeşim” den).

كَكيوى. كةرى

ete bâcıʻ Bir tür çocuk oyunu. منادالنة. ياريَكيكى جؤكرة
eynek                    Ar.ʻ ayn: göz. Gözlük.ʼ ضاويلكة.
eze müze ~ eze nüzeʻ ʻ Ivırzıvır, öteberi, 

yaramayan eşyalar.
كةَكلك،. بآ كةلءثةلى ثاشءثَكيش،،

ezımlıʻ Kararlı. ِةرياردةر. ب
eziz                     Ar.ʻ Değerli, sevilen. ِةرَكيز، خؤكشةويست. بة
ırze toxınmağʻ Tecavüz etmek, ırza 

geçmek.
درَكيذىى دةست كردن، سةرثَكيضنى

كردن.



ısqa ~ ısqaʻ Verem hastalığı, 
tüberküloz.

سيل. وةرةم، نةخؤكشى

ısyan étmeğʻ Ayaklanmak. سةرهةَكلدان.
itab                     Ar.ʻ Sitem. زؤردارى.
uqbaʻ Mağrur, ukala, kendini 

beğenmiş kimse.
ِةراى كةسَكيك، زان، خؤكبةزل

لةخؤكبَكيت.

1 
ETİK, Arif, Farsça – Türkçe L gat, Salah Bilici Kitabevi Yayınları, İstanbul 1968, s. 11. ȗ
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bır ~ âbır aya         Fa. Ȃ Âb-i ru. Haysiyet, 
yüzsuyu, saygı, onur.

ِةرةف، ِةروو، شة شانازى. ِةرَكيز، ئاب

Âbır aparmağ Şiddetle kınamak, rezil 
etmek, onur lekelemek.

ريسواكردن، كردن، لةكةدار بةتوندى
كةداركردن. لة رَكيز

Abraj {Tel.} Sağlıklı, yüzünden kan 
fışkıran insan.

دةمء لة خوَكين مرؤظَكيك، تةندروست،
بتكَكيت. ضاوى

Ac göz Obur, gözü doymayan 
kimse.

برسى. ضاو كةسَكيكى زؤرخؤكر،

cȂ uğ ~ âcığ Hiddet, gazap, öfke, 
üzüntü.  Er. Sıxılamğ. ̸
Han., Kif., Tuz.: âcığ

دَكلتةنطى. سزا، رق،



cȂ uğlanmağ Kızmak, sinirlenmek, 
öfkelenmek. 

ِةرة هةستان. ِةرق تؤكران، بوون، تو

cȂ uğ yémeğ Üzülmek.  Tel. Sıxılmağ, ̸
qehırlenmeğ. 

ِةرة بوون. توو

Adam sarrâfí İnsanları iyice tanıyan, 
iyi ve kötü insanı 
belirleyebilen kimse.

مرؤظى كةسَكيك، بنااسآ، باش مرؤظةكان
جيابكاتةوة. لةيةكترى خراث باشء

Ad qoşmağ Birisine sevmediği bir 
isim ya da lakap 
yakıştırmak.

نازناوَكيك، يان بةناوَكيك، يةكَكيك، ضواندنى
نةكات. ثآ حةزى كةسة ئةو كة

ğız bozmağ Ȃ Sövmek, küfretmek. ،ِةرةبوون جناَكيودان. توو
ğuzȂ Yeni doğum yapmış 

koyunun ilk üç günde 
verdiği süt. 

ِةرى كة شيرةى ئةو سآ لة زاو تازة مة
دةيدات. يةكةم رؤذى

ğzına bir çöp Ȃ
qoymamağ

Hiç bir şey yememek. شتَكيك،. هيض نةخواردنى

Ahbab                       Ar. Dost, tanıdık. Olar bizim 
ahbabımızdı: Onlar bizim
ahbabımızdır. 

ئَكيمةن) ناسياوى ناسياو. (ئةوان دؤست،

Âxırında Sonunda. axırında 
gelebildim: Nihayet 
gelebildim. 

بَكيم). توانيم كؤكتاييدا كؤكتاييدا. (لة لة

Axsırmağ Hapşırmak. / Kif., Tis., 
Tuz.: âsqırmağ.  

ثذىمين.

Axur                  Hayvanların barındıkları
yer, ahır, ağıl. / Er., Tuz.:
axır.  

تةويلة. ئاذةل، حةوانةوةى شوَكيناى

Alavand olmağ Alabora olmak. بوون. نقوم
lluça ~ ellüçe Ȃ ʻ Küçücük ekşi erik. / Er.: turuş

ërüç. Tel.: alluç. 
ترش. بضنوكى هةَكلوذةى

Alvérici Tüccar. .بازرطان
Araçlanmağ Ayrılmak. .جيابوونةوة
Aramsızlığ Sabırsızlık. ئارامى. بآ
Arvad almağ Evlenmek ( erkek için ). هَكيناان. ذن
Aspap asmağ Çamaşırı ipe sermek. بةثةت. هةَكلواسين جل
Aş étmeğ Yemek pişirmek. سازكردن. خواردن

şına                         Fa.Ȃ Bildik, Tanıdık2. ،دؤست. ئاشناا
Ataş bahâsı Çok pahalı. Bazarda 

mallar ataş bahasıdı (r). 
طران. زؤر

ِةردا لة ثةل (كةلء طرانة.) زؤر بازا

Ataş kimin Çok hareketli, cin gibi, 
yaramaz. 

ناثةسةند. جن، وةكو جوَكلة، بة زؤر

Âtquyruğu yağış Şiddetli yağmur. / Er.: 
qamçí boy yağíş. Kif., 
Tuz.: qëtır quyruğı 
(qetır: katır). Tel.: mızne

ِةر بارانى بةخو



Ar. atquyruğu yağmağ 
yağmur şiddetli ve çok 
yağmak.   

Atmağ Yalan söylemek, 
abartmalı konuşmak. 

رابواردن. قسةكردنى درؤكردن،

Avadan                      Fa. Bayındır, mamur. ،كراو. بونيات ئاوةدان
Avaza                        Fa. Söylenti. /Tel.: di âya, ʻ

işa â Ar. ʻ
ِةريوايةت. طوتراو،

Ayağ âçılmağ Geleneklere göre, gelin 
düğünden bir hafta sonra
baba evine ilk defa 
gitmek.

بوك كاتَكيك، نةريتةكان، دابء ثَكيى بة
جار يةكةم بؤك شوكردنى دواى هةفتةيةك
باوكى. ماَكلى بؤك دةضَكيتةوة

Ayağına düşmeğ Yalvarmak. .ِةرانةوة ثا
Ayaz Bulutsuz ve açık hava. هةور. بآ ثاكء هةواى
Âyılanmağ Aptallaşmak. كردن. طَكيل خؤك
Ayırd etmeğ Fark etmek, farkında 

olmak, bilmek, anlamak. 
زانين، كردن، هةست كردن، جياوازى

تيطةيشتن.
Aybatmağ Anlatmak. .تَكيطةياندن
Azad                       Fa. Serbest, özgür. / Tel.: hur

Ar. , serbest Fa. 
ئازاد. سةربةست،

Azad étmeğ Serbest bırakmak, 
salıvermek. 

ثَكيدان. ئازادى ئازادكردن،

Azad olmağ Serbest olmak, 
salıverilmek, kurtulmak. 

ثَكيدران، ئازادى بوون، سةربةست
دةربازبوون.

Azan vérmeğ ~ azan 
çekmeğ ~ azan oxımağ 

Ezan okumak. .بانطدان

Azar                     Kür. Hastalık. .نةخؤكشى
Az ecci ʻ Acımsı. / Tel.: kekre. .تيذىى

Âzdırmağ İkna etmek, aldatmak, 
aldatarak ikna etmek, 
doğru yoldan çıkarmak, 
baştan çıkarmak. 

ِةرازى بةفريو فريودان، كردن، رازي
ِةراست، ِةرَكيطاى لة دةرضواندن كردن،

سةرةتاوة. لة دةرضواندن

Azmağ Taşkınlıkta ileri gitmek, 
kudurmak, azmak. 

هاربوون، ، ثَكيشضنون بةرةو بةزؤر
هةَكلضنوون.



2 
SAMİ, Şamsettin, Kâm s-ı Türkî, Cagrı Yayınları, İstanbul 1978.  ȗ

Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Bab                      Ar. Bölüm, sınıf. Fa: uygun, 
yaraşan deng, uygun, 
akran, sınıf.

هاوتا. طونجااو، ثؤكل، بةش،

Babâsı çıxmağ Çok zorluklar çekmek, 
yorgunluktan bitkin hale 
gelmek.

لة كةوتن بيناين، زةحمةت  زؤر
ماندويةتيدا.

Bacala Yeni doğan çocukların 
bacağında görülen bir 
tür hastalık.

مناداَكلى قاضى لة نةخؤكشييةكة جؤكرة
دةردةكةوآ. بوو دايك، لة تازة

Badamça Taze badem. تازة. بادةمى
Bağ evi Çiftlikte yapılan portetif 

ev, yazlık ev.
كَكيلطةكان لة بةدار خانووانةى ئةو

هاويناة. خانووى دةكرآ، دروست
Bâğı                     esk. Serkeş, çete, eşkiya. ِةرَكيطر. ، سةركةش
Baxt                     Fa. Talih, ikbal, şans, baht. شانس. ئيقبال، بةخت،
Baxtı açılmağ Kız evlenmek, kız koca 

bulmak. Qonşı qızının 
bâxtı âçıldı: Komşu kızı 
koca buldu.

كض، شوكردنى
مَكيرد. دؤزيناةوةى

Balalamağ Kedi köpek gibi 
hayvanlar birden fazla 

لة ثشيلة سةط، وةكو ئاذةَكلةكانى
زان. ببآ، زياترى بَكيضنويةك



yavru doğurmak, 
yavrulamak.

Balamurt Yaprakları çok acı, 
eskiden ilaç olarak 
kullanılan bir yabani 
bitki.

طةلكانى تاَكلة كَكيويى طياَكيكى جؤكرة
دةرمان وةكو كؤكندا لة تيذىة زؤر

بةكارهاتووة.

Balx                   Kür. Su kaynatılan kaplarda 
biriken kireç tabakası ya 
da tortusu.

بَكلغةةية ياخود طةضةية ضيناة ئةو
دةنوسَكيت قاثانةوة ئةو بةذَكيرى كة

دةكوَكلَكينادرَكيت. تَكيدا ئاويان
Balla Küme, bir ceviz miktarı 

nesne.
شت. طوَكيزَكيك، بةقةبارةى دةستة،

Bar                    Kere, defa, sıra. Bu işi üç
bar yaptım.

ِةرةت، ِةريز. جار، كة

Baray                esk. Razı olma, onay verme. ِةرَكيثَكيدران. بوون، ِةرازى
Barcıl Meyve veren ağaç. بدات. ميوة دارَكيك،
Barxana           esk.  Fa. Grup, takım, küçük 

kervan.
بضنوك. كاروانى تاقم، طروث،

Barmağ díşlemeğ Yapılan işe pişman 
olmak.

كارةى لةو بونةوة ثةشيمان
ئةنجاامدراوة.

Barıxn bârıx Bâri, hiç olmazsa. نةبآ. هيض نةبآ، هيض هةر
Basabas (basa - bas) dopdolu, tıka basa. ِةر، ِةراوث ِةر زؤر ث ث
Basit                        Ar. Kolay. ئاسان. سانا،
Basma Nakış. نةخش،.
Başabaş 1) eşit, tam, yeterli 

miktarda. 2) baştan başa.
تةواو. ئاستى تةواو، - يةكسان،1
- سةراوسةر.2

Başa göt Ters, başaşağı. ذوور. سةرةو ثَكيضنةوانة،
Başa qaxmağ Yapılan iyiliği 

hatırlamak, yüze 
vurmak.

ضاكةيةى ئةو بيركةوتناةوةى
ِةروو ئةنجاامدراوة، دادان. بة

Başbağ Havlu. خاولى.
Baş bir étmeğ Kadın, bir erkekle yasak 

aşk yaşamak.
ِةرَكيك، لةطةل ئافرةت، كو

بكةن. قةدةغةكراو خؤكشةويشتى
Baş çanağı Kafa tası. سةر. تؤكقى
Baş çekmeğ Liderlik yapmak. كردن. سةركردايةتى
Baş göz olmağ Evlenmek. ئةنجاامدان. هاوسةرطيرى
Bâşı sıcağ Çabuk öfkelenen insan. ِةرة خَكيرايى بة مرؤظَكيك، بَكيت. توو
Batran                     Ar. Allah'ın vermiş olduğu 

nimeti hafiften alan, 
nimete küfreden kimse.

بةخششةكانى وةرطرتناى كةم بة
بة جناَكيو كةسَكيك، طةورة، خوداى

بدات. بةخششةكان
Bâvıl ~ bâvul           İt. Büyük çanta, bavul. / 

Tav.: bâvul.
باول. طةورة، جانتاى

Baynamağ Horoz ötmeğ. / Er.: 
bannamağ.

كةَكلةشَكير. قوقاندنى

Bayramgötí (bayram götı) bayram 
günlerinden sonraki ilk 

رؤذةكانى دواى رؤذى يةكةم
جةذن.



bir gün.
Bayramlığ Bayramlarda çocuklara 

verilen para.
دةدرَكيت جةذنةكاندا لة ثارةيةى ئةو
مناداَكلةكان. بة

Baz                          Ar. Bir tür av kuşu, doğan. باز. باَكلنادةية، جؤكرَكيكى
Béçe                  Çocuk, yavru. ،بَكيضنوو. منادال
Béd                          Fa. Kötü görüntülü, çirkin. ناشيرين. خراث، خةيال
Bédbaxt                  Fa. (béd - baxt) mutsuz, 

talihsiz.
بةخت. بآ ئومَكيد، بآ

Béd beşer              Fa. Ar. Kötü görüntülü, huysuz, 
kötü insan.

سروشت، بآ خراث، خةيال
خراث. مرؤظى

Bedel                       Ar. Kısa süre askerlik 
yapabilmek için devlete 
ödenen para.

لة دةوَكلةت بة دةدرَكيت ثارةيةى ئةو
بؤك سةربازى ئةركى ئةنجاامى برى

كةم. ماوةيةكى
Bedën {Tis.} yünden yapılmış 

bir çeşit gömlek.
دروست خورى لة كراسَكيكة جؤكرة

كراوة.

Béd hal                  Fa. Ar. Ölüm yatağında olan, 
ağır hasta.

مةرطدابآ، ثَكيخةةفى لةناو ئةوةى
طران. نةخؤكشيةكى

Béd reng               Ar. Renksiz, mat, solgun 
renk.

زةردايى. ِةرةنطى مات، رةنط، بآ

Bégana                  Fa. Bígana. Bildik olmyan, 
yabancı, yad.

تاراوطة. بَكيطانة، نةناسراو،

Behir                     Ar. Deniz. دةريا.
Bëkinmeğ             esk. İnat etmek, direnmek. ثَكيداطيرى كردن، كةللةرةقى

كردن.
Bekre                    Ar. Makara, masura. بةكرة. خلؤككة،
Belem                    Kür. 1)Uzunca tabak. 

2) sandal, kayık. 
درَكيذى. - قاثى1
بةلةمؤكضكة. - سةندال،2

Berqiye                 Ar. Telegraf. تةلةطراف.
Bermil                  Ar. Silindir şeklinde fıçı, su, 

gaz varili.
لولةيى شَكيوة بةرميلى

طاز. ئاوو
Bılof                      İng. Hile. فَكيل.
Büyü3 Din dışı dua ve 

hareketlerle ruh 
üzerinde etki yapmaya 
denir. Çeşitli türlerde 
yapılır: Tütsü, muska, 
tılsım, cadılık vs. gibi.

جولنةوانة دوعاو جادو , بةو
ئايين دةرةوةى لة دةطوترَكيت

هةية. ِةرؤح لةسةر كاريطةريان
َكل , نوشتة , تةليسم , جادو. وةكو: فا

3
Cebecioğlu, Ethem, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, www.turklib.com .
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Cab cab             esk. Kuyudan su çıkarmak 
için kullanılan ahşaptan 
yapılmış bir aygıt ( bu 
sözcük Beyat köylerinde 
hala kullanılmaktadır.) 

دروستكراوة لةدار سةتَكلَكيكى
لةبير. دةرهَكيناان ئاو بؤك بةكاردَكيت

لدَكيكانى لة ئَكيستا تا وشةية (ئةو
).بةكاردَكيت بةيات

Câdı 1) muska, kötü amçla 
kullanılan büyü. 
2) açık göz, becerekli. Bu
adam çox câdıdı(r): Bu 
adam çok açık gözdür.

ئامانجاى بة جادوةى ئةو - نوشتة،1
بةكاردآ. خراث

كارزانى. - ضاوكراوة،2
كراوةية). ضاو زؤر ثياوة (ئةو

Câdı étmeğ Birine kötü amaçla büyü 
yapmak.

 بة يةكَكَكيك، لة كردن جادو
خراثة. مةبةستى

Câdıkâr Büyücü. جادوكةر.
Câdı yazan Muskacı, para 

karşılığında muska 
yazan kimse.

بناوسَكيت نوشتة كةسَكيك، نوشتةكةر،
ثارة. بة بةرامبةر

Cağlama Sağlam olmayan, baştan 
savma, gelişigüzel 
yapılan iş.

خؤك كؤكل لة تةندروست، نا
كردنةوة.

جوانى لة سةرةتاكةى كارةى ئةو
دةدرَكيت. ئةندام

Câhıl                   Ar. 1) delikanlı, genç.
 2) bilgisiz, toy çocuk. 

َكوَكين1 طةنج. طةرم، - خ
ئةزمون. بآ مناداًىلى زانيارى، - بآ2

Calanmağ Serpilmek, dökülmek 
(sıvı).

ِةرذاندن طةشةكردن، (ئاو). ث

Cama't                Ar. Topluluk. خةَكلك،. كؤكمةلنى
Camadâní Milli giysilerle 

kullanılan, takke 
üzerinden başa sarılan 
beyaz zemin üzerinde 
siyah beneklerle çizgili 
geleneksel erkek 
başörtüsü. / Tel.: 
camadan.

كة ثياوانةية جامانةيةكى جؤكرة
دةئاَكلَكينارَكيتء لةسةر كلوَكيكة بةسةر
قوماشى بةسةر ِةرةشى خاَكلى

بةرطى جلء لةطةل سثييةوةية
ة.دةكرَكيت. جامان لةسةر ميللى

Canâbı-hak        Ar. Tanrı, Allah. خودا. خوداوةند،
Cana çekmeğ Bir nesnenin sıvıyı içine رادةكَكيشآ، خؤكى بؤك شلة ماددةيةكة



çekmesi, soğurmak. ،دةكات. وشك
Cana qiymeğ Öldürmek. كوشتن.
Cana salmağ Kışkırtmak. هاركردن.
Cana sinmeğ Hoşnutluk duymak. خؤكش. قسةى بيستناى
Can hevlí Telaş, ölüm korkusundan

doğan güçlü bir tepki.
لة بةهَكيزة رةفتارَكيكى ثةذارة،
ئاراوة. تةدَكي مردن ترسى

Canı çıxmağ 1) can cehennem olmak. 
2) bir iş yaparken  aşırı 
meşakkatlar çekerek 
normalin üstünde 
yorulmak. Cânıv çıxsın: 
Müstahakın olsun.

جةهةنناةم. بة بون - طيان1
ماندووبوون ثَكيويست لة - زياد2

كارَكيك،. ئةنجاامدانى لةكاتى

Canı gidişmeğ Kaşınmak, kavgaya 
bahane aramak, kendi 
aleyhinde olan bir şey 
sebebiyet vermek.

ِةر، بؤك طرتن بيانوو خوران، شة
لة كة شتَكيك، بؤك هؤككاردان

بَكيت. خؤكتدا بةرذةوةندى

Cânı qeyyim Vücudu sağlam, çabuk 
hastalanmayan kimse.

بة كةسَكيك، تةندروست، لةش
نةكةوآ. نةخؤكش خَكيرايى

Cânına girgi düşmeğ Bir konuda şüpheye 
kapılmak, tedirgin 
olmak.

 بابةتَكيك،، لة طومان كةوتناة
بوون. دل دوو

Cânına salmağ Tahrik etmek, birini 
başka birinin üzerine 
saldırmaya teşvik etmek. 

هاندان،
َكى واى كةسَكيك، ثةلمارى بكرَكيت ل
بدات. بةرامبةرى كةسى

Canına zehir étmeğ Bezdirmek,birinin 
huzurlu ortamını 
bozmak.

ئارامى تَكيكدانى بَكيزاركردن،
كةسَكيك،.

Cânını yândırmağ Zulmetmek, eziyet 
etmek.

ئازاردان. كردن، زوَكلم

Cânınnan can qopmağ Hamile kadın çocuğunu 
doğurmak.

ببآ. مناداَكلى دووطيان ئافرةتى

Cârıs ~ Cârıs melemet Birisinin kusur ya da 
yanlışılıklarını 
başkalarına yaymaktan 
zevk alan kimse, 
yaygaracı.

كردنةوةى بلو لة وةرطرتن ضَكيذى
ِةرىء كةمء تر، كةسانى هةَكلةى كو

زةمكةر.

Cârıslığ Âleme rüsva olma. خةًىلك،. لى ريسوابون
Câtıra                 Kür. Bazı yemekler içinde 

kullanılan, bir dağ bitkis.
ناو لة شاخاوية طذىوطيايةكى

بةكاردآ. خواردن هةندَكيك،
Céb kesen Yankesici ِةرك ِةر. بة ب
cel ut                  Ar.ʻ Açıkgöz. ضاوكراوة.
Celeb ~ celep     Ar. Hayvan ticareti yapan 

kimse.
بكات. ئاذةل بازرطانى كةسَكيك،

Celhe Su taşımakta kullanılan 
ufak testi.

تَكيدةكرَكيت. ئاوى بضنوكة سةتَكلَكيكى

Cenger Eskiden kullanılan bir çeşit كؤكندا لة قوماشَكيكة جؤكرة



kumaş. بةكارهاتووة.
Cerbeze             Fa. Corboze. 1) yetenekli. 2) 

açıkgöz, kurnaz.
كراوة، - ضاو2- بةتوانا. 1

فَكيَكلباز.
Cerde                Ar. Yol kesici, eşkiye. كردن. دزى ِةرَكيطر،
Cerd olmağ Eğitilmek. ثَكيطةياندن.
Cerre                  Ar. Su taşımak için 

kullanılan ağzı dar, 
karını şişkin toprak 
kap. / Tuz.: cere.

تةسكة، سةر قةَكلةوو سك، كوثةيةكى
ئاو. طواستناةوةى بؤك بةكاردَكيت

Cévde 1) su tulumu. 2) bir 
tulum miktarınca su.

ِةرى1 ئاو. - بؤك
ديزةيةك. قةبارةى بة - ئاو2

Ceyş                   Ar. Ordu. سوثا.
Cez Samanı alınmış tahıl 

yığını.
كاكراو. بة دانةوَكيَكلةى خشتةى

Cımrıq Tırmık. درمغ.
Cırbıl Yoğurt, soğan ve 

yumurta ile yapılan 
pirinç çorbası. / Kif., 
Tav. Curbul.

ثيازو ماستء بة برنج شؤكرباى
دةكرَكيت. دروست هَكيلكة

Cırcır Orakböceği, Ağustos 
böceği.

جيكة). (جيك، طيتر مَكيروولةى

Cırıt qavmağ Atla dört nala gitmek. ئةسث. بة كردن ناَكلة ضوار
Cırt fırt             Kür. Patavatsız, olur olmaz. 

Ne bele cırt fırt gelísen 
bura: Ne böyle olur 
olmaz geliyorsun buraya.

نابى. دةبى فرت، جرتء

Cibliyet             Ar. Yaratılış, tabiat. سروشت. بةديهَكيناراو،
Cici Çocuk. Küçücük, güzel, 

tatlı.
شيرين. جوان، بضنكؤكَكلة،

Cifriqi çıxmağ 1) yıpranmak (eşya için). 
2) çok yorulmak, tadı 
kaçmak.

شت). (بؤك بوون - ثةرت1
تامى. بآ بوون، ماندوو - زءر2

Cifte Tekme. (hayvan için) هاويشتن. جووتة لوشكة،
Cinnet gëtirmeğ Delirmek. بوون. شَكيت
Cummétmeğ Gizlemek, saklamak, 

bilinmeyen bir yere 
saklamak.

 ثاراستن، شاردنةوة،
نةزانراو. شوَكيناَكيكى لة ثاراستن

Cunbut Gonca. Henüz açılmamış 
veya açılmak üzere olan 
çiçek, tomurcuk4.

خونضنة.

Cütkâr              Kür. Çiftçi, tarlada çalışan 
işçi, çiflik işçisi. / Çar.: 
cütker.

كار كَكيلطةدا لة كرَكيكار جوتيار،
كَكيَكلطة. كرَكيكارى بكات،

4
 Türk Dil Kurumu, Türkçe Sözlük, Türk Tarih Kurumu Basım Evi, Ankara 1998.
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Çabalamağ 1)kımıldamak, hareket 
etmek. 2)uğraşmak.

جوَكلةكردن. - جوَكلة،1
بوون. - خةريك،2

Çağırıcı Ses sanatkarı. دةنط. هونةرمةندى
Çaxar Şiddetli ağrı, acı, elem. ئازار. توند، ئَكيشى
Çaxçur Kimi kuşların ayağında 

bulunan tüyler.
لة هةندَكيك، قاضى بة توكةى ئةو

باَكلنادةكانةوةية.
Çaxçurlu Bir tür evcil güvercin. ماَكلى. كؤكترَكيكى جؤكرة
Çaxma Eskiden kullanılan bir 

çeşit kumaş.
كؤكندا لة قوماشَكيكة جؤكرة

بةكارهاتووة.
Çaqaçaq Lüzumsuz yere tartışma, 

yükses sesle tartışma.
سوود، بآ طفتوطؤكى

بةرز. دةنطى بة طفتوطؤككردن
Çâqır Birden fazla çeşitten 

oluşan içki, kokteyl.
بآ، زياتر جؤكرَكيك، لة خواردنةوة

كؤككتَكيل.
Çaqla Kaba. Şaşı, gözü şaşı 

olan.
ِةرمان، سةر بوون. ئةبَكلةق ضاو سو

Çalavânlığ {Küm.} işçilik. كرَكيكارى.
Çâmıra bulanmağ Eskiden, geleneklere göre

yakını ölen kimsenin baş 
ve omuzlarına çamur 
sürmek.

نةريتةكان دابء بةثَكيى كؤكندا، لة
ِةرثَكيوان نزيك،. كةسَكيكى مردنى بة قو

Çâmırlanmağ 1) (birisinin) üstüne 
çamur sıçramak. 2) 
affallanmak, 
sersemleşmek.

ِةروشكى - بةركةوتناى1 ِةر ث بة  قو
كةسَكيك،

هاربوون. - حةثةسان،2

Çanağ Ağaç ya da madenden 
yapılmış kap.

كانزا ياخود دار لة قاثةى ئةو
بَكيت. كرا دروست

Çandavıllığ Fazla girişmek, fazla 
dolaşmak.

ِةران. زياتر ضوونةناو، زياتر طة

Çap Çocuk. Alkış. Çappéle 
bâxım oğlım: Alkışla 
bakayım oğlum.

ضةثَكلة.

Çapar Çalı ile yapılmış bağ ya 
da bahçe çiti.

ياخود دروستكراو دةوةن لة ثةتى
باخضنة. ثةرذيناى

Çâpxın çalmağ 1) alkışlamak. 2) el 
çırparak tempo tutmak. /
Er.: çapla çalmağ.
Tel.: çeppıx çalmağ.

لَكيدان. - ضةثَكلة1
(مؤكسيقا) ئةنجاامدان - خَكيرايى2

بةثياكَكيشان.

Çapmağ Uğraşmak, çaba 
harcamak, koşturmak.

ِةراكة  هةوَكلدان، بوون، خةريك،
ِةراك.

Çarx           Kür. Kuyudan su almak için 
kullanılan dolap.

دةرهَكيناان ئاو بؤك بةكرةيةى ئةو
بةكاردآ. لةبير

Çar na çar              Fa. İster istemez. ناضار. ضار



Çarpaya                 Fa. Karyola. قةرةوَكيَكلة.
Çâtışmağ Köpekler çiftleşmek. سةط. جوتبوونى
Çatlanquç Kıvılcım. ئاطر. ثشكؤكى
Çatma qaş Birbirine bitişik kaş. تَكيكةل. برؤى
Çay dâşı İri çakıl. (daş: taş) طةورة. بةردى
Çayxana quşu Vaktinin çoğunu 

kahvehanelerde geçiren 
kişi.

لة كاتةكانى زؤربةى كةسَكيك،
بةرَكيت. بةسةر قاوةخانة

Çebbolmağ (çeb - olmak) 
azarlanarak susmak. 

بوونةوة. تةريق بة بوون دةنط بآ

Çeç                         Kür. Çocuk. El. دةست.
Çekerek tutmağ Uzak kalmak, kendini 

birisinden uzak tutmak.
لة طرتن بةدوور خؤك مانةوة، دوور

كةسَكيك،.
Çékilmeğ Tartılmak. كَكيشان.
Çelenk Uzun kuş tüyü. ِةرى باَكلنادة. درَكيذىى ثة
Çelepele 1) aceleci ancak sakat iş 

yapan kimse. 2) özensiz 
kimse.

ئيشةكةى بكاتء ثةلة - كةسَكيك،1
- كةسَكيكى2بَكيت.  ناتةواو

كةمتةرخةم.
Çëlım Kuvvet, güç. توانا. هَكيز،
Çem                       Kür. Orman, ormanlık. دارستانى. دارستان،
Çemçe                   Kür. 1) kepçe. 2) taşların 

arasını harçla 
doldurmaya yarayan 
alet.

بؤك - ئامَكيرَكيكة2- ضةمضنة. 1
ِةركردنةوةى بة بةردةكان نَكيوانى ث

َكى سودى قوم ضيمةنتؤكو تَكيكةَكلةى ل
وةردةطيرَكيت.

Çëmçílemeğ Yanıp sönmek. دامركانةوة. سوتانء
Çerxfelek ~ çerfelek Döner dolap. / Tuz.: 

çerfelek.
فةلةك. ضةرخء

Çéşte                     Fa. Yiyecek, nevâle; yem; 
çeşni, meze; balık yemi5.

ماسى. خواردن , مةزة , خؤكراكى

Çetrefil Zor, karışık (iş ya da 
durum).

ياخود (كار تَكيكةل زةحمةت،
بارودؤخ)

Çévírke qırmağ Çerez yemek. خواردن. ضةرةزات
Çıqnama Kargaşa, tedirginlik. ،دودَكلى. قةرقةشة
Çılfıray                İng. Sote. ِةراو. ضَكلف
Çımçar Korkak, kararsız, 

vesveli.
طوماناوى. قةرار، بآ ترسناؤكك،

Çímdírmeğ 1) yüzdürmek. 2) 
fırçalamak, fırça atmak, 
azarlamak.

- فَكلضنةلَكيدان،2كردن.  ثآ - مةلة1
ثآ سوكايةتى هاويشتن، فَكلضنة

كردن.
Çímmeğ 1) yüzmek. 2) duş almak. - خؤكشووشتن.2- مةلةكردن.  1
Çibin Sinek. مَكيش،.
Çiglenmeğ Endişelenmek, bir 

konuda endişe duymak, 
şüphelenmek.

لة خواردن خةم لَكيكردنةوة، بير
بابةتَكيك،.
كردن. طومان

Çimçimeğ İçin için sızlamak. ِةر ناخ ئازار. ث



Çincig otırmağ Çömelmek. ضيضنكةكردن.
Çinçini Benekli, noktalı. بةنوقتة. بةخال،
Çöl berya Boş ve geniş arazı. بةتال. فراوانء زارى زةوىء
Çuğutma tutmağ Titretme başlamak. كردن. بةلةرزين دةست
Çürümüş Ölmüş, solmuş. بوو. سيس مردوو،

5 
 KANAR, Mehmet, Büyük Farsça – Tüürkçe Sözlük, Şirin Yayınevi, Tehran 1996.



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

da cânı ~ de cëlíʻ ʻ Kaba. Biçimsiz, 
uyumsuz.

نةطونجااوى شَكيوة، بآ

Dad étmeğ Yakınmak, haykırışlı 
şikâyet etmek, feryad 
etmek.

سكالكردن كروزانةوة،
هاواركردن بةهاوار،

Dağlamağ Birisine büyük zarar 
vermek, birinin büyük 
üzüntüsüne neden olmak.

بة طةورة زيانى ثَكيطةياندنى
طةورةى هؤككارى بوونة كةسَكيك،،
يةكَكيك،.

Dal 1) ağacın gövdesinden 
ayrılan kollardan her 
biri. 2) sırt. 3) arka.

دار قةدى لة لقانةى ئةو هةموو (1
جيادةبناةوة

) دوا3ثشت.  (2 .
Dalanmağ ~ dalaşmağ 1) amaçsız ve gelişi güzel 

gezinmek.
2) telaşla dolaşmak.

ِةرانء (1 ِةرانَكيكى طة بآ خؤكشء سو
.ئامانج

ِةرانى (2 ثةلة بة طة .
Dammağ Yanıp tutuşma, çok arzu 

etme.
زؤر برذان، سوتانء

.ئارةزووكردن
Dangur dungur Gürültü. دةنط دةنطة .
Darağâcı (dar - ağâcı) idam 

sehpası.
سَكيدارة مَكيزى .

Dârı Mısır, mısır tanesi. / 
Tav., Tuz.: darrı.

طةنمةشامى دةنكى طةنمةشامى، .

Dârıcan Pirinç tarlasında biten ve
tohumu pirinçle karışan 
bir yabani ot.

برنج لة تؤكوةكةى كَكيويية، طيايَكيكى
َكل دةروَكيت برنج كَكيلطةكانى لة دةئا .

Dârı püskülü Mısır koçanı. طةنمةشامى ِةريشاَكلى .
Dasalat Yetenek, güç, beceri. / 

Tuz.: dastalat.
كارامةيى هَكيز، لَكيهاتوويى، .

Dav Esk. Bedel, mukabil. 
O bir ordu veya davdı(r). 

بةرامبةر نرخ، .

Davar At ve eşek gibi binek 
hayvanları ile küçük baş 
hayvanlara verilen ad.

سوارية ئاذةَكلة لة كة ناوةية ئةو
دةنرَكيت. بضنووكتر سةر ئاذةَكلى

Davran                Ar. 1) dönem, çağ.
 2) düzen, otorite.

ضةرخ. ) سةردةم،1
ِةرَكيسا،2 دةسةلت. ) 

Davrantı Hazırlık. .ئامادةكارى
Dayaza Kayın ana. .خةسوو
Dédím beke Sandım ki, öyle sandım. ئاوامزانى كة، وامزانى .
Défí Ağır başlı olmayan 

kimse.
نةبَكيت سةنطين كةسَكيك، .

Deqınde qalmağ Düzenli hâlinde kalmak. رَكَكيكخةراودا حاَكلةتى لة مانةوة .
Demdëmí Çabuk fikir değiştiren, زوو  زوو كة دةوترَكيت كةسة بةو



dakikası dakikasına 
uymayan kimse.

ِةرَكيتء ِةراى دةقيقةيةكى دةطؤك
ناطونجاآ تردا دةقيقةكةى لةطةل

Dëmír ât Esk. Bisiklet. .ثايسكيل
Den                         Fa. Dan. 1) tahıl tanesi. 2) 

kuş yemi. 3) hububat.
دةغل دةنكى (1 .

) دانةوَكيَكلة3باَكلنادة.  خؤكراكى (2 .
Denbuz ~ denbus  Ar. Toplu iğne. ِةر سةر دةرزى خ .
Den sepmeğ Kuş ve kümes 

hayvanlarının önüne yem
serpmek.

ِةرذاندنى لةبةردةم خواردن ث
هَكيلانة باَكلنادةو ئاذةلنى

Derkinar               Fa. Kenarda bulunan, sapa 
yer.

كونج بوون، ِةرؤخدا لة .

Derx                      Ar. Ezber. .لةبةر
Déve henëgí Tatsız şaka. تام بآ طاَكلتةى .
Déze Uzun bacaklı bir çeşit 

kara eşek.
قاض ِةرةشى كةرى جؤكرَكيكى

.درَكيذىة
Dıngılafıs Kaba. Patavatsız. نةزاكةت بآ .
Dır Haşin, uysal olmayan, 

inatçı, söz tutmayan.
كةللة نةبآ، طونجااو ماوة،

ِةرةق، بةلَكين لةسةر كةسَكيك، كةللة
.نةمَكيناآ

Dili şirin Hoşsohbet, tatlı tatlı 
konuşan, konuşurken 
kimseyi incitmeyen kişi.

قسة بةشيريناى كةسَكيك، قسةخؤكش،
كةس دَكلى قسةكردندا لةكاتى بكاتء

.نةشكَكيناَكيت
Dinger 1) tavana dayanan sütun.

2) torpil. Dingesi 
olmíyanın işi yérimez.

بانةوة. بة ستوونةى ) ئةو1
) بةسراوةتةوة. 2 

Diş Düş, rüya. Xarab bir diş 
gördim: Kötü bir üya 
gördüm. 

رؤيا( خةون )

Dişleme         Fa. Kür. Şekeri ağızda dişle 
ısırarak çay içme 
yöntemi, kıtlama.

شةكر بةشَكيوةيةك ضاخواردنةوة،
َكى طةزةى بَكيتء دةمتدا لةناو ل

بكةى بةسةردا ضاكةى بدةيتء .
Diyesen beke Sanki (beke:belki) بَكلَكيى وةكو .
Doq Bir cins siyah renk kalın 

kumaş. 
ِةرةنط ئةستوورى قوماشَكيكى جؤكرة
.رةشة

Dolka ~ dolaka Su içme sürahisi. / Tuz.: dolaka. ئاوخواردنةوة دؤلكةى .
Döğışmeğ Kavga etmek. ِةركردن .شة
Dört qurna Kare. .ضوارطؤكشة
Dört nal Atın kısa adımlarla hızla koşuşu. هةنطاوى بة ئةسث خَكيراى رؤيشتناى

.كورت
Dubba Bir tür nehir taşıma 

aracı.
طواستناةوةى ئامَكيرَكيكى جؤكرة

.دةرياية
Düdük Kaval6. .فيكة
Dülül {Tel.} azgın deve. هار حوشترى .
Dümüg Meşgul. .سةرقال



6
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Ebdesxana ~ edepxana Helâ, tuvalet. ئاودةست. ئاو، سةر
Ebëd                      Ar. Sonu olmayan gelecek 

zaman.
كؤكتا. بآ داهاتويةكى

Ëbıllemeğ              Ar. Esk. Doldurmak. ِةر كردن. ث
Eclef                      Ar. Ağır başlı olmayan 

kimse.
سووك. كةسَكيكى

Ecnebi                   Ar. Yabancı, başka devlet 
uyruklu.

بيانى ولتَكيكى بة سةر بَكيطانة،
بَكيت.

Efkelemğ Masaj yapmak. كردن. مةساج
Ege Maden v.s yontmaya 

mahsus ince dişli âlet; 
törpü.

بة تايبةت باريكى ِةرؤخ ئامَكيرَكيكى
ِةربةن. هةَكلكؤكَكليناة، كانزاو ب

Ehmiyet                Ar. Önem. طرنطى.
Eht tutmağ Söz kesmek (evlenmek 

için).
ِةرانةوة قسة هاوسةرطيرى). (بؤك ب

Ehet Pazar günü. يةكشةممة. رؤذى
Elayağa düşmeğ El ayak öperek 

yalvarmak.
ِةرانةوةو كردن. ماض ثآ دةستء ثا

El ayağ çalmağ Ölüm halinde olmak, can
çekişmek.

دةرضون. طيان مردن، لةحاَكلى

El ayâğı bağlı Çaresiz, bir çözüm yolu 
bulamayan.

نةدؤزيناةوةى ضارة، بآ
رَكيطاضارةيةك.

El basmağ Ekmeğe ya da Kuran a elʼ
basıp yemin etmek.

لة لَكيدان بةدةست خواردن سوَكيناد
قورئان. نانء

El be yaxa olmağ Çatışmak, kavga etmek. ِةر ثَكيكدادان، كردن. شة
Élçılığ Kız isteme. داواكردن. كض
Elden almağ Kurtarmak. بوون. دةرباز
Ele salmağ Bir şeyi kullanmaya 

başlamak.
شتَكيك،. بةكارهَكيناانى بة دةستكردن

El gidiştiren Isırgan otu. طازدار. طذىوطياى
Elhed                   Ar. Lâhit, mezar. ِةر. ئارامطا، طؤك
El heqqı El ücreti, el emeği. دةست. هَكيزي دةت، كرَكيى
El henëgí El ile yapılan şaka. ئةنجاام بةدةست طاَكلتةيةى ئةو

دةدرآ.
Ëlí dâr Eli kısa, maddi sıkıntı 

içinde olan kimse.
ناو لة كةسَكيك، كورت، دةست

دابَكيت. ماددى كَكيشةى
Ëlí qıssa Yoksul, maddi durumu 

kötü olan kimse. 
ماددى بارودؤخى كةسَكيك، هةذار،
بَكيت. خراث

Ëlí qoynında İşsiz gezen kimse. ِةرَكيتةوة. كار بآ كةسَكيك، بسو

Ëlí yırtığ Müsrif, harcamada خةرج لة كةسَكيك، بلو، دةست
ِةرَكيناآ. ثَكيويست ئاستى لة كردندا ثَكيثة



normal düzeyi aşan 
kimse.

Elleşmeğ 1) el şakası yapmak. 2) el 
kullanarak kavga etmek.

بةدةست. - طاَكلتةكردن1
ِةركردن2 بةكارهَكيناانى بة - شة

دةست.
Ëllığ Eldivan. / Tel.: ellik. دةستكَكيش،.
El uşâğı Aşağı tabaka insanlar. .نزم ضيناى مرؤظةكانى
Em Eskiden hasta çocuklara 

verilen bir tür yerli ilaç.
كؤكندا لة خؤكماَكليية ضارةسةرَكيكى جؤكرة
نةخؤكش. مناداَكلى بة دةدرا

Emniyet               Ar. Güven. ِةر باوة
Emteş                  esk. Yaşıt. هاوتةمةن.
Ëmzik Sigara ağızlığı. جطةرة. (فلتةر)ى ثاككةرةوة
Enâni                   Ar. Anâni. Bencil. خؤكويست.
Ene qona Yavaş yavaş, ağır ağır, 

acele etmeyerek, 
dikkatlice.

طران، طران هَكيواش، هَكيواش
بخةةوة. بةسةر ثةلةنةكردن،

Eng evvelden İlk baştan, ilk önce. ثَكيشةوة. لة لةسةرةتاوة،
Engebe Eğimli, meyilli zemin7. مةيلان. زةوى خوار،
Ense Arka. دواوة.
Ercinne Cin. جناؤككة.
Ergen Bekâr, henüz evlenmemiş

(erkek ve kızlar için).
هاوسةرطيرى ئَكيستا تا سةَكلت،
ِةرو (بؤك نةكردبآ كض). كو

Erte Erken. زوو.
Ertedennen Erkenden. زووةوة. لة
Esir                     Ar. Tutsak. ديل.
Esseh                  Ar. Doğru, hakiki, gerçek. راست. راستى، دروست،
Esta                     Fa. Âheste. Yavaş, aheste. هَكيواش. نةرم،
Évı xarab! Evi yıkılası, evi harap 

olası anlamında beddua.
ماَكلى ماناى بة خراثة نزاَكيكى
ِةرؤخآ، بآ. خراث ماَكلى ب

Év qızı 1) iyi ev işi gören kız. 2) 
evlenmemiş bekar kız.

ببيناآ. بةباشى ماَكلةوة ئيشى - كض1
شوونةكردوو. سةَكلتى - كضنَكيكى2

Év uşax Çoluk çocuk, aile. خَكيزان. منادال، مالء
Ezer bezer Anlamsız şeyler. مانا. بآ شتى
Ëzıle ëzıle Üşenerek, tembellikle. تةمبةَكلى. بة بةساردى،
7
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
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Fâhi                       Ar. 1) açık renk, solmuş. 2) 
umursamayan, 
vurdumduymaz kimse.

ِةرةنطى1 بوو. سيس كراوة، - 
شتَكيك، بةهيض طرنطى - كةسَكيك،2

بآ. باك بآ نةداتء
Faxfın Bakır, nikel ve çinkodan 

yapılan gümüş renginde 
bir karışım. / Tuz: fafın. 

ضيناكؤك نيكلء باقرو لة تَكيكةَكلَكيكة
ِةرةنطى دةكرَكيت. دروست زيوى بة

فافؤكن.
Faq                        Ar. fex. tuzak, fare kapanı. / 

Köp.: mandal.   
مشك،. تةَكلةى

Faqara                  Ar. Omur. ِةرطة. ب
Fâqı Medrese öğrencisi, fıkıh 

öğrencisi, softa. (Ar. 
fakih: din bilgini).

قوتابى ئاييناى، قوتابخةانةى قوتابى
فةقآ. ئيسلامى، فيقهى

Faq qurmağ 1) bir hayvanı 
yakalamak için tuzak 
hazırlamak. 2) birine 
düzen hazırlamak, 
pusuya düşürmek.

ئاذةَكلَكيك،. طرتناى بؤك - تةَكلةدانانةوة1
داوى خستناة بؤك دانانةوة - كةمين2

كةسَكيك،.

Fala Tavuğun istenilen yere 
yumurtlaması için yere 
konulan yumurta veya 
yumrtaya benzeyen 
cisim; fol.

لة شتَكيك، هةر يان هَكيلكة دانانى
خوازراو شوَكيناى لة بضنَكيت هَكيلكة

شوَكيناة لةو هَكيلكة مريشك، ئةوةى بؤك
بكات.

Fal dâşı Yumurtaya benzeyen taş. دةضَكيت. هَكيلكة لة بةردةى ئةو
Fanus                   Ar. Fener, gaz yağıyla 

çalışan bir tür lamba.
بة ضراييةكة جؤكرة رؤشناكةرةوة،

دةكات. كار طاز ِةرؤنى
Faracı vérilmeğ Sıkıntılardan Allah 

tarafından kurtulmuş 
olmak.

ناخؤكشيةكان لة بوون دةرباز
خوداوة. لةليةن

Farva                   Ar. Koyun derisinden erkek 
giyimi olarak yapılan 
tüylü post.

ِةرانةية توكدارى فةروَكيكى جؤكرة كو
ِةر ثَكيستى لة دةكرَكيت. دروست مة

Fasatlığ Kargaşa yaratmak, ara 
bozmak amacıyla laf 
uydurup nakletmek.

كردن، دروست دةمةقاَكلى
ئامانجاى بة قسة طواستناةوةى

كةس. دوو نَكيوانى تَكيكدانى
Faslolmağ (fasl - olmağ) Ar. 

1) anlaşmaya varmak, 
uzlaşmak. 2) işten kovulmak, 
devlet memurunun işine son 
verilmek.

دوركةوتناةوة. - رَكيككةوتن،1
كؤكتايى ئيش،، لة - دةركردن2

كارى ئيش،ء بة هَكيناان
ميرى. فةرمانبةرَكيكى

Fatarat Kargaşa. دةمةقاَكلى.

Fatarat qupartmağ ~ 
dunyanı fatarata vérmeğ

Kargaşa yaratmak. كردن. دروست دةمةقاَكلى



Fayda                  Ar. Yarar, çıkar. بةرذةوةندى. سوود،
Fayız xor          Ar. Fa. Faizci, faizle iştigal eden, 

tefeci.
سوو. لة كاركردن سوخؤكر، 

Fehm ~ fehim     Ar. Zeka, düşünce, zihin, 
anlayış.

مَكيشك،، بيرؤكة، تَكيطةيشتن، تواناى
تَكيطةيشتن.

Fehmı kör ~ fehımsız Ar. Kavramak ve anlamakta 
zorluk çeken kimse.

لة ببيناآ زةحمةتى كةسَكيك،
تةواوى. بة شتةكان تَكيطةيشتناى

Fexrétmeğ (fexr - étmeğ) övünmek. بةخؤككردن. شانازى
Felleh                  Ar. Fellah. Çiftçi. جوتيار.
Ferde                  Ar. Çuval, büyük torba. طةورة. تةليسى طونية،
Ferehlenmeğ      Ar. Sevinmek, mutluluk 

duymak. 
بيستن. خؤكشى بوون، خؤكشحال

Fereq vérmeğ Üzüntü ve sıkıntıdan 
patlamak, bunalmak. 
Uşağ yığlamaxtan fereq 
vérdı:   Çocuk, 
ağlamaktan bunaldı.

 بَكيزارى، خةمء لة تةقين
ِةركآ بوون. هةناسةب

Fereze ~ ferezem  Ar. Diyelimki, söz gelişi. نموونة. بؤك بَكلَكيين، با
Ferhud                  Ar. Yağma, çapul. كردن. تالن
Fermana {Tis.} çuha veya abadan 

dikilmiş bir tür kısa 
yelek.

عةباو لة كورتة يةلةطَكيكى جؤكرة
دةدروَكين. ضوخا قوماشى

Fërrik ~ Fërik ~ ferruc  
Ar. 

Piliç. .،جوضك

Fëtír                      Ar. Mayasız hamurdan 
yapılan, iyice pişmemiş 
ekmek.

سورنةكراوةية باش نانَكيكى جؤكرة
دروست خومرة بآ هةويرَكيكى لة

دةكرَكين.
Fığan                     Fa. İnleme, feryat. ناَكلة. هاواركردن،
Fın Çocuk. burun. لووت.
Fıranqa Paranga. دةستى لة زنجايرةى تؤكثء ئةو

دةكرآ.  تاوانبار
fır ın olmağʻ Fazla öfkelenmek, çok 

sinilenmek, tepesi atmak.
ِةرةبوون، زؤر ِةرابوو. من تةثآ تو

Fırfıra                  Ar. Rüzgârla dönen, bir 
çocuk oyuncağı; 
rüzgargülü, fırıldak. / 
Tel.: fırrare Ar.

 بة منادالنة يارييةكى جؤكرة
ِةرآ، با ِةرؤكة. دةسو ِةرف ف

Fırxıt olmağ        Fa. Feruxt. Ortalıktan gizlice
kaybolmak.

بوون. بزر لةبةرضاو نهَكيناى بة

Fırışte                  Fa. Melek8. خةيالت.

Fırqa                   Ar. 1) kolordu. 2) bando, 
müzik takımı, sanatçı 
takımı.

دةستةى مؤكسيقا، - تيثى2- تيث. 1
هونةرمةند.

Fırríklemeğ Kaba. Şiddetli ishal 
olmak.

توند. ضونَكيكى سك،



Fışqı Yakıt ve gübre olarak 
kullanılan koyun pisliği.

ِةرؤى سوتةمةنى وةك كة ئاذةل ثاشة
بةكاردَكيت.

fíc elleʻ Yaygara, hengâme, 
panik. / Tuz: fıçhılle. 

دةنطىةدةنط هاوار، بة بانطكردن
ترسنااك. طةورة،

Fidakârlığ Özveri. .فيداكارى
Fidan Tarlada, su yollarını 

açmak için kullanılan 
ucu sivri demir araç.

لة تيذىة نوك ئاسناى ئامَكيرَكيكى
كردنةوةى بؤك بةكاردَكيت كَكيَكلطةدا

ئاو. رَكيطاكانى
Fike ~ fikke ~fiko Islık. فيكة.
Fiqne Zurnanın ağıza alınarak 

üflenen kısmı.
ِةرنا فولَكيكردنى بةشى كة زو

سةردةم. دةخرَكيتة
Filit Eskiden kullanılan sprey 

halinde bir tür haşere 
ilacı.

لة روولةيةَكمي دةرمانَكيكى جؤكرة
ِةرذاندن شَكيوازى بة كؤكندا ث

بةكارهَكيناراوة.
Fine Yavru köpek, enik. / 

Tuz.: mindik.
سةط. توتكة سةط، بَكيضنووة

Fink Yağ kandillerinde 
kullanılan ve pamuğu 
bükerek yapılan fitil. 

قةدكراو لؤككةى لة ثةتَكيكة
زةيتى ضراى لة دروستكراوةو

بةكاردَكيت.
Firşik düşmeğ Karında damar ya da 

bağırsak burkulmak.
دةمار ياخود ِةريخةؤكَكلة نوشتانةوةى

سكدا. لةناو
Fişeng                     Fa. Fişek, mermi, kurşun. / 

Kif.: fişek, fişeng.
بارووت. فيشةك،

Fişşéle olmağ Mahcup olmak. بوون. شةرمةندة

Fit Fenalığa sevk ve teşvik 
edip dürtme.

طواستناةوةى بة ئاماذةكردن
نالةبارى.

For Kaynama. (Ar. feveran). .كولن
Füceten ~ fıceten    Ar. Aniden, ansızın. ِةرَكيكدا، لة لةناكاو. ث

8
 KANAR, Mehmet, Büyük Farsça – Türkçe Sözlük, Şirin Basımevi, Tehran 1376, s. 445.



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Gâmış                     Ar. Camus. Manda, su 
sığırı. / Tel.: camış.

طامَكيش،.

Gâvır ~ gâvur   Dinsiz9. مةسيحى.
Gavvad                   Ar. Kadınla erkeğin arasında

yolsuz birleşmelere 
aracılık eden, pezevenk.

جوتبوونى بؤك هؤككار بوونة
شَكيوةيةكى بة ثياو ئافرةتء

طةواد. ناشةرعى،
Géce qeyneden /Tuz. Cimri insan. ِةرةزيل. مرؤظى
Géci Kırmızı çizgili bir çeşit 

keten kumaş.
سورى هَكيل قوماشَكيكى جؤكرة

كةتانة.
Gehte bir Ara sıra, bazen. جار. هةندَكيك، ناوبةناو،
Gëlgınen Mutlaka gel. وةرة. هةر
Gëlín barmâğı Bir tür üzüm. ترَكييةكة. جؤكرة
Gergur {Tır.} koç. Damızlık 

erkek koyun.
ِةر. نَكيرةى بةران، مة

Gerneşmeğ Gerinmek. ثاشكةوتن.
Gevce Bir çeşit erik. باَكلوة. ئالء جؤكرَكيكى
Gévil Gönül. .دل
Gévil bulanmağ Mide karışmak. طةدة. تَكيكضنونى
Gévilden géçmeğ Hatırlamak, bir şeyin 

olmasını düşünmek.
بونى لة بيركردنةوة بيركةوتناةوة،

شتَكيك،.
Gévilli İstekli. ويستن. بة
Gévli sınığ Sıkıntılı, bezgin. بَكيزار. غةمدار،
Gezëngí Kudret helvası. طةزؤ.
Gılas                       İng. Bardak, su bardağı. ئاو. ثةرداغى ثةرداغ،
Gılop                      İng. Ampul. طلؤكث.
Gıran {Tel.} çok bulutlu ve 

yağmurlu hava.
هةوراوىء زؤر كةشَكيكى

باراناوى.
Gidiştirmeğ Kaşındırmak. خوراندن.
Gilab ~ gilap           Fa. Gol-âb. Gül suyu. طولو.
Gilav olmağ Necasete dokunmuş 

olmak durumu.
شتَكيكى لَكيدانى دةست لةبارى 

طلو.
Gileyliliğ Sitem. كردن. طلةيى
Girgi 1) sabır, tahammül. 

2) fırsat.
طرتن. ئارام ) ئارامى،1
) دةرفةت.2

Giriftar                   Fa. Tutulmuş, yakalanmış, 
tutkun.

بةسةركراو، دةست طيراو،
طرفتار.

Golçı                       Kür. Kalecı (futbol 
oyununda).

دا). ثآ تؤكثى (لةيارى سةرطؤكل

Gor                         Fa. Mezar, kabir. / Tav., Tis.: gör. ِةر، مةزار. طؤك
Gor ba gor ~ gor be gor ~
gor be gor gidesen

Ölenin arkasından 
söylenen ilenç, bir çeşit 

مردو دواى لة جوَكيناَكيكة، جؤكرة
دةوترآ.



küfür. / Tis: tün be tün.
Gög girmeğ Yas tutmak. دانان. تازية
Gön Tabakalanmış deri, 

kösele.
كؤكسةيى. ضينادار، ثَكيستَكيكى

Görkëm Süs, gösteriş. دةرخستن. ِةرازاوة،
Görsetme Alamet. نيشانة.
Göt burmağ Kaba. Oynamak, göbek 

atmak.
ِةركَكيى هاويشتن. زط خَكيرا، هةَكلثة

Göt taxtâsı Oturak, küçücük alçak 
tabura. 

تةختةيةكى دانيشتن، شوَكيناى
نزم. بضنووكء

Göz ağartmağ Korkutmak, korkudan 
sindirmek.

ترسان. لة لةرزين ترساندن،

Gözârdı étmeğ Gereken önemi 
vermemek.

ثَكيويست. ئاستى لة ثَكيناةدان طرنطى

Göz atmağ Kısaca bakmak. نيطاركردن.
Göz güllësı Göz bebeği. ضاو. بيلبيلةى
Gözi pek Edepli, namuslu, 

kadınlara göz 
kaldırmayan erkek.

ِةرةوشت، ثياوَكيك، بةناموس، بة
نةكات. ئافرةت سةيرى

Göz vırmağ Nazar etmek. ضاولَكيدان.
Gurrah Şiddetli. بةتوندى.
Gügërçín ~ gögërçín Güvercin. / Er.: cucarçın.

Kif.: gögërçın. Tav.: 
gögërçin. 

كؤكتر.

Gülle ögıne vermeğ Kurşunlamak, kurşuna 
tutmak.

بةرطوللةدان. طولةلَكيدان،

Güman                     Fa. Gomân. Zan, şüphe, 
bekleyiş.

ِةروانى. شك،، طومان، ضاوة

Günnıxçı Gündelikçi işçi. ِةرؤذانة.  كرَكيكارى
Gürc olmağ Dinamik olmak. بوون. طورج
Güvengez Bir çeşit bitki, geven otu.  ِةرووةكَكيكة، جؤكرة
Güz Sonbahar. / Han.: goz. ثاييز.
Güzgí ~ güzgü Ayna. / Er.: cüzcí. Tel.: 

ayna   Fa.
ئاوَكيناة.

9 
ETİK, Arif, Farsça – Türkçe L gat, Konya Yüksek İslâm Enstitüsü Farsça Öğretmeni, Salah Biligi Kitabevi Yayınları, Atillâ ȗ

Basımevi, İstanbul1968, s. 352. 



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Ğaddar                    Ar. Zalim, acımasız. بةزةيى. بآ زؤردار،
Ğâfil                        Ar. Gaflet içinde olan, 

habersiz, dalgın.
هةوال، بآ دابوون، ئاطايى لةبآ

هؤكش. بآ
Ğâfil avlamağ Beklenmedik bir 

zamanda yakalamak, zor
duruma düşürmek.

ِةروان كاتَكيكى لة بةدةستهَكيناان ضاوة
قورسةوة. خستناةبارَكيكى نةكراو،

Ğâfilden Aniden, ansızın. ِةر كتء لةناكاو، ث
Ğâile                        Ar. Kargaşalık, üzüntü, 

keder, endişe.
بير. خةم، ثةذارة، ثشَكيوى،

Ğâqıldamağ Karga ses çıkarmak. ِةرةش. دةنطى دةركردنى قةلة
Ğâlib gelmeğ Yenmek, üstün olmak. 

(ğâlib.  Ar.)
ِةران، لةسةرووبون. دؤ

Ğar                           Ar. Koşma. ِةراكردن.
Ğar étmeğ ~ ğar gavmağ Atla koşturmak. ئةسث. بة غاردان،
Ğâvr                         Ar. Yıkılıp dağılma, çökme. ثةرتبوون. و ِةروخان

ِةروخان.
Ğedr ~ ğedir            Ar. Zulüm, haksızlık. نادادثةروةرى. ستةم،
Ğeflet                       Ar. Dalgınlık, dikkatsizlik. ئاطايى. بآ هؤكشى، بآ
Ğefletten Aniden, beklenmedik bir 

zamanda.
ِةر، كتء ِةروان كاتَكيكى لة ث ضاوة

نةكراودا.
Ğelebe çalmağ ~ üstüne 
ğelebe çalmağ

1) yenmek, üstün olmak. 
2) ön plana çıkmak.

ِةران،1 لةسةرووبون. ) دؤ
سةرةتا. ثلانى بؤك ) دةرضون2

Ğelet                        Ar. Ğalat. Yanlış. هةَكلسة.
Ğelet étmeğ Yanlışlık yapmak. هةَكلةكردن.
Ğelet işlemeğ Yanlış iş yapmak, yanlış 

yolda olmak.
خراث، كارَكيكى ئةنجاامدانى

خراث. ِةرَكيطاى لةسةر بوون
Ğem ~ ğem qehír    Ar. Gam, tasa, üzüntü. دَكلتةنطى. ثةذارة، خةم،
Ğemgin                    Fa. Tasalı, üzüntülü. دَكلتةنط. ثةذارةدار،
Ğem vérmeğ Üzmek. تؤكراندن.
Ğem yémeğ Gamlanmak, 

tasalanmak, üzüntü 
duymak.

ثةذارةداركردن، خةمباربوون،
دَكلتةنطبوون. بةهؤكوة

Ğér                           Ar. Gayri, başka. (ثاشطر). تر جطة، 
Ğer adam ~ ğérsí Başkası, bir başkası. تر. يةكَكيكى تر، كةسَكيكى
Ğeremet vérmeğ Tazminat ödemek. باجدان.

Ğerib                        Ar. 1) bigane, yabancı, el.
2) tuhaf, şaılacak şey.

خةَكلك،. نةناسراو، ) بَكيطانة،1
ِةرهَكيناةر. شتى ) سةير،2 سةرسو

Ğeribsınmağ Yadırgamak. نامؤكبوون.
Ğesbétmeğ ~ ğasbétmeğ Baskı yapmak, zorlamak, بةزؤرثَكيكردن، لَكيكردن، زؤر



(bir işi) zorla yaptırmak. كارَكيك،. ئةنجاامدانى ثآ بةزؤر
Ğeşim                       Ar. Acemi, işten anlamayan. نةزان،

ئيشَكيك،. هيض تَكيناةطةيشتن. لة
Ğezzeplenmeğ Öfkelenmek, 

sinirlenmek.
ِةرة بوون. ثةست بون، توو

Ğıramafon              İng. Plak çalma âleti, pikap. بةكرة بةكارخستناى ئامَكيرى
(طرامافؤكن)

Ğırıltı Uğultu10. هاش. هاشة
Ğíryëtlí ~ ğiryëtlí Onurlu, yardım sever, 

yardıma koşan kimse. / 
Tuz.: ğiryëtlí.

يارمةتى لة حةزكردن شانازيكةر،
ِةروات. يارمةتيدان بؤك كةسَكيك، دان، ب

Ğubar                      Ar. Küçük ve hafif 
parçacıklara bölünmüş 
toprk, toz.

ثارضةى ثارضة خؤكَكلى خاكء
بوو. خاش وردو

Ğubârı {Tel.} sonbaharda tahıl 
ekim mevsimi.

لة دان دةغلء ضاندنى وةرزى
ثاييزدا.

10
 Türk Dili Kurumu, Türkçe sözlük 2 (K-Z), Türk Tarih Kurumu Basım Evi, Ankara 1998, s. 2277. 
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Haxsı Hangisi. / Birav.: hassı. 
Er. hanqı. 

كامةيان.

Halav alev. / Tel.: alav. بَكلَكيسة.
Halavar Aceleci, telâş eden, telâşe 

düşen kimse. 
بكةوَكيتة كةسَكيك، بكات، ثةلة بةثةلة،
ثةلةوة.

Halla Yağma. تالن.
Halla étmeğ Yağmalamak. كردن. تالن
Hancama Sıkıntı, eziyet. ناخؤكشى. كَكيشة،
Hancama vérmeğ Sıkıştrımak, eziyet 

vermek.
ثَكيدان. ناخؤكشى خستناةسةر، فشار

Hap Çocuk. Ağız. دةم.
Hara Nereye. Hara gédísen?: 

Nereye gidiyorsun? / 
Tel.: harya.

كوآ. بؤك
ِةرؤى؟ كآ بؤك دة

Harac ~ harac mezzet Açık artırma ile yapılan 
satış, müzayede.

ئاشكرا زيادكردنى بة فرؤشتن
ِةراج. بكرَكيت، هة

Harasan                  Fa. Hérâsân. Tedirgin, 
ürkmüş, rahatsız edinmiş
kimse.

ِةرةحةت كةسَكيك، ترساو، دوودل، نا
كرابَكيت.

Haraş              (8-12) yaşlarında olan 
çocuk.

) ساَكليدا12-8( تةمةنى لة منادال
بَكيت.

Haraş olmağ Büyümek (çocuk). (منادال) طةشةكردن.
Hardasan Nerdesin. لةكوَكيى.
Harrat Şiddet zamanı. توندى. كاتى
Hat havar         Gürültü. دةنط. دةنطة
Hat havar étmeğ Gürültü çıkarmak. ذاوةكردن.
Havar                      Ar. 1) yaygara, çığlık. 2) 

imdat, feryat.
ناَكلة.  ) طرمةطرم،1
هاوار. ) فرياكةوتن،2

Havar basmağ Bağırmak, gürültü 
yapmak.

كردن. دةنطةدةنط هاواركردن،

Havârı asma çıxmağʻ Öfeyle bağırmak. 
( asman: gök, gök yüzü).ʻ

هاواركردن. بةئاخةوة

Havas étmeğ Arzulamak. ويستن.
Hâvrí İri taneli buğday. / Tuz.: 

havudu.
طةورة. دةنك، طةنمى

Hayana ~ hataya Hangi yana, hangi tarafa. تةنيشت، كامة
كامةل.

Hay havar! ~ hey havar İmdat. فرياكةوتن.
Haylamağ Azarlamak, yüze 

bağırmak, terslemek.
ِةروودا كردن، سةرزةنةشت بة
وةلم. دذة هاواركردن،

Hayta                Zorba, hırçın, saldırgan. ،ِةرندة، هاروهاج ثةلماردةر. د



(en fazla kız ya da kadın 
için kullanılır).

ئافرةت كضء بؤك (زؤرتر
بةكاردآ).

Hecmolmağ Yıpranmak, dökülmek, 
harabeye dönüşmek.

وَكيران بةرةو هةَكلوةرين، ِةرزانةوة،
ضوون.

Hél                              Ar. Kakule. هَكيل.
Helemet Çabalama, didinme. ِةرةنج. تةقةل،
Heley tepmeğ Halay çekmek. كردن. شايى
Helhele basmağ ~ helhele
vérmeğ

Sevinç çığlıkları atmak, 
zılgıt çekmek. 
/ Tel., Tuz.: helhele 
vérmeğ.

هةلهةلة خؤكشى، فيكةى لَكيدانى
لَكيدان.

Hemşebahar        Fa. Ar. Bir tür bahar çiçeği. بةهارة. طوَكلَكيكى جؤكرة
Hercayi                      Fa. Menekşeye benzeyen bir 

tür çiçek.
وةنةوشة لة طوَكلة جؤكرَكيكى
دةضَكيت.

Hërçí përçí ~ hërçí pírçí 
~ hërçí pürçí 

Sıradan insan, ünsüz ve 
soysuz insan.

بآ كةسَكيكى سروشتى، مرؤظى
ِةرةضةَكلةك. بآ نازناوو

Hereşe                     Kür. Telaş. خرؤش.
Hereşe étmeğ Telâşlanmak. هةَكلةشةبوون.
Hergiz                     esk. Daima, her zaman. كات. هةموو هةميشة،
Herreme Bir çeşit buğday. طةنمة. جؤكرَكيكى
Heyyırlenmeğ Kaba. Bir işi yapmaya 

hazırlanmak.
ئيشَكيك،. ئةنجاامدانى بؤك ئامادةكارى

Heyyit Başıboş (insan veya hayvan). ِةرةل. يان (مرؤظ ئاذةَكلى) بة
Hezım                      Ar. Sindirme. هةرس. 
Hilak étmeğ Yormak, yıpratmak. كردن. كؤكن ماندووكردن،
Himmet                     Ar. Gayret, güç. هَكيز.  رةنج،
Horn                          İng. Korna, klakson. ِةرن. زةنط، هؤك
Hoş                            Kür. Eşeği durdurmak için 

söylenen söz, çüş.
درَكيذى طوآ وةستاندنى بؤك قسةيةكة

هؤكش. دةطوترآ،
Hoşşi Çocuk. Eşek. درَكيذى. طوآ
Högír                         Kür. 1) alışma, uyum. 2) sevgi,

bağlılık, anlaşma.
ِةراهاتن،1 طونجاان. ) 
ثةيوةستى، ) خؤكشةويست،2

لَكيكطةيشتن.
Hücüm                      Ar. Saldırı. ثةلمار.
Hürker                      Ar. Bir yıldız takımı. ئةستَكيرة. دةستةيةكى
Hürkü ~ qorxı hürkü Korku. ترس.
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HḤakat étmeğ Konuşmak, anlatmak. تَكيطةياندن. قسةكردن،
HḤakat gëtírmeğ Laf nakletmek, dedikodu

yapmak.
قسةكرنى طواستناةوة، قسة

ثاشةملة.
HḤal ahḤval                 Ar. Hal hatır. حورمةت. حالء
HḤalâllı Nikâhlı (eş). ِةراو (هاوسةر). مارةب
HḤamamlığ ~ hḤamamlıx Ev banyosu, altı 

ısıtılmayan banyo.
طةرماوةى ئةو ماَكلةوة، طةرماوى
نةكرَكيت. طةرم ذَكيرةوةى

HḤappı elemʻ Her kes, cümbür camaat. كؤكمةَكلَكيك،. كؤكى كةس، هةموو
HḤasr ~ hḤasır            Ar. Sıkışma. بوون. تةنطاو
HḤasır meydan Çembere almak. بازنةوة. خستناة
HḤavala gavala Hile, dalavere. فَكيل. فرتء فَكيل،
HḤavcoş Başıboş, düzensiz, 

kontrolsüz durum. 
ِةرَكيك،، بةتال، سةر بارَكيكى نا

نةكراو. ترؤلنكؤك
HḤaya                        Ar. Utanç, utanma, sıkılma. بَكيزاربوون. كردن، شةرم شةرم،
HḤayalı Utangaç, edepli. ِةرةوشت. شةرمن، بة
HḤayara Köy ve şehir sınırları 

içinde boş arsa. / Tel.: 
arsa.ʻ

لدآ. شارو نَكيوان بةتاَكلى زةوى

HḤayasız Utanması olmayan, 
sıyrık.

ِةرووشاو. شةرم، بآ

HḤâzır buzur Tıkırında, her şey 
tamam, tam olarak hazır.

تةواو، شتَكيك، هةموو ئامادة،
ئامادة. بةتةواوى

HḤebbe sepmeğ Alazlanmak. ِةروزاندن. هةَكلك
HḤebe Babaanne veya 

anneannenin her biri.
يان دايك، دايكى لة يةكَكيك، هةر

باوك. دايكى
HḤebelül Fazla ishal veren bir tür 

ilâç.
سكضنونى ضارةسةرَكيكة جؤكرة
دةكات. دروست زياتر

HḤeb qırmağ Çerez yemek, çerezle 
meşgul olmak.

بوون سةرقال خواردن، جةرةزات
جةرةزاتةوة. بة

HḤeccet                      Ar. Malzeme, gereç, aygıt. ئامراز. كةرةستة، ثَكيداويست،
HḤeççe                       Kür. Eşeği yürütme ünlemi; 

deh. / Tel.: deh.
لة حةضةكردن بؤك ئامرازَكيكة
بةكاردَكيت. طوَكيدرَكيذى

HḤefle                        Ar. Tören, eğlence gecesi. ِةرةسم،  ِةرابواردن. شةوى ِةرَكيو
HḤeqleşmeğ Üstesinden gelebilmek. هاتن. لةدةست
HḤel                           Ar. Çözüm. ضارةسةر.
HḤél ~ hḤél quvat       Ar. Güç, enerji. ووزة. هَكيز،
HḤél vırmağ Şiddetli vurmak, şiddetli 

dövmek.
بةهَكيز. لَكيدانى

HḤemise                     Ar. Kaba. Şişko. قةَكلةو. زل،
HḤeneg ~ hḤenek Şaka. طاَكلتة.
HḤepísçí Mahpus, ceza evinde 

yatan suçlu.
لة تاوانبارَكيك، مانةوةى زينادانى،

طرتووخانة.



HḤepısxana            Ar.  Fa. Tutkuevi, mahpushane11. 
/ Tel.: hḤeppisxana.

طرتووخانة.

HḤeres                        Ar. Bekçi. / Tuz.: hḤerras. (ثاسةوان). قةرةول
HḤesütlığ Kıskançılık. / Tuz.: hḤësít. بةخيلى.
HḤese hḤâzırdan Sözüm yabana, sözüm 

meclisten dışarı.
ِةرووى لة دوور حاشاحازرى،

دانيشتوان.
HḤeşişe                       Ar. Esrar, uyuşturucu. هؤكشكةر. بآ ماددةى نهَكيناى،
HḤevıl                         Ar. Çaba, güç. هَكيز. هةول،
HḤëvınc gülü Papatya çiçieği. / Tel.: 

gül çiçeği.
ثةثاتيا. طوَكلى

HḤëvış                        Ar. Avlu. حةوشة.
HḤez étmeğ Sevmek, hoşlanmak, 

hazzetmek.
حةزكردن. ِةرالَكيبوون، خؤكشويستن،

HḤícíl                         Ar. Halhal. / Er.: xılxal  Ar. خَكلخةال.
HḤırıldemeğ Yüksek sesle gülmek. بةرز. بةدةنطى ثَكيكةنين
HḤírs ~ hḤirs               Ar. Şiddetli öfke. ِةرةبوون. بةتوندى تو
HḤírs sâvımağ Sakinleşmek. بونةوة. هَكيور
HḤírs tökmeğ Gazap indirmek. ِةرةكردن. توو
HḤingilig Sırt. ثشت.
HḤoqqalı Ağırlıklı, hesabı görülen 

kimse. 
ببينارَكيت. قةبلندنى كةسَكيك، طرانى،

HḤücre                       Ar. Oda. / Er.: oda. ذوور.
HḤüdüd ~ hḤüdüt       Ar. Sınır.  Tır.: sınır. سناوور.
HḤürme                     Ar. Kadın, kadın kısmı, 

hanım.
خانم. ئافرةت، بةشى ئافرةت،

HḤür yağ Saf yağ, katkısız yağ. / 
Tel.: sarı yağ.

خاوَكين. ِةرؤنى ثوخت، ِةرؤنى

HḤüt                           Ar. Balina. نةهةنط.

11
 KANAR , Mehmet, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, s.165.
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Iffétmeğ (ıf - étmeğ) ~ 
fıffétmeğ

(fıf - étmeğ) çocuk. 
Üflemek.

فوولَكيكردن.

Ifıldemeğ Oflayıp poflamak. هةَكلكيشان. داخ ئاخء
Ijja ~ ijja Çocuk. Et. طؤكشت.
Imtıhan                    Ar. Sınav12. تاقيكردنةوة.
Imtıhan étmeğ 1) sınav yapmak. 2) 

sınamak, denemek.
تاقيكردنةوة. - ئةنجاامدانى1
تاقيكردنةوة. - ئةزموون،2

Iskul ıspana             İng. İngiliz anahtarı. ئوتومبَكيل. سثانةى سكول
Ispana                      İng. Spanner. Somun 

anahtarı.
سةموونة. سثانة. كليلى

Istanbul hḤoqqası 1.282945 kğ olan ağırlık 
birimi.

كَكيشى يةكةى لة بريتيية
 كطم.1.282945

Işıxli yılduz Çoban yıldızı, venüs, 
çölpan, zühre.

زوهرة. ظيناؤكس، شوان، ئةستَكيرةى

Işşığ étmeğ Aydınlatmak. كردن. روناك
Işığ yandırmağ ~ ışşığ 
yandırmağ

1) ışık yakmak (lamba 
v.s) 
2) ışık açmak.

داطيرساندن. - روناكى1
كردنةوة. - روناكى2

12
 Devellioğlu, Ferit, Osmanlı Türkçesi L gat, ȗ www.tarihvemedeniyet.org, s. 518.
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i ana                         Ar.ʻ i âne. Bağış. Yardım. ʻ يارمةتى. بةخشين،

İbanmağ Oyalanmak, gecikmek, 
ayak sürümek. / Bay.: 
eğleşmeğ.

دواكةوتن، خستن، درةنط
تَكيوةطلن.

İcad ~ icat                Ar. İcâd. Keşif, buluş, 
üretme.

بؤكضوون، داهَكيناان. دؤزيناةوة،
هَكيناان. بةرهةم

İcaza                         Ar. İzin. مؤكَكلةت.
İdara                        Ar. İdâre. 1) geçim. 2) 

yönetim.
ِةرَكيوةبردن.2- طوزةران. 1 - بة

İfirmeğ ~ ífírmeğ ~ 
üfürmeğ

Üflemek. لَكيكردن. فوو

İfqa İnce, kalınlığı az. / Tel.: 
ıfqa.

ئةستوور. كةم ناسك،،

İflah                         Ar. Başarı. سةركةوتن.
iflahḤı kesilmeğ Güçten düşmek. كةوتن. توانا لة
iflahḤını kesmeğ Canına okumak. خوَكينادن. لةطيان
İflic ~ ifliç                Ar. Felç. شةلةل.
İftixar                      Ar. Övünç, kıvanç. خؤكشى. شانازى،
İgid ~ igit                 Yiğit, cesur, güçlü ve 

yürekli.
بةجةرطى. بةهَكيزىء ئازا، نةبةرد،

İğfal étmeğ Yanıltmak, gaflete 
düşürmek, aldatmak.

ئاطايى، بآ كةوتناة بردن، بةهةَكلةدا
فريودان.

ihḤtiram                     Ar. Saygı. ِةرَكيز.
ihḤya                           Ar. Canlandırma, güç ve 

tazelik verme.
 بونةوةو نوآ ذياندنةوة،

ثَكيدان. هَكيز
İxtiyar ~ ıxtıyar       Ar. Yaşlı. Bast.: xitiyar. ثير.
İxtiyarlığ Yaşlılık. ثيرى.
İkmal                       Ar. Bütünleme (sınav için). تةواوكارى. تاقيكردنةوةى
İqtidar                     Ar. Maddi imkan. ماددى. سةرضاوةى
İl Yıl, sene. / Tel.: yil. سال.
İlanqâç Yengeç. / Tuz.: qıxayağ. قرذال.
İlde ayda bir Pek seyrek. دةطمةن. زؤر
İlinti Seyrek dikiş, teğel. دةطمةن، دوريناى
İltizam étmeğ Tarım arazısini 

kiralamak.
كشتوكاَكلى. زةوى بةكرَكيدانى

İmiş                          esk. Kokuşmuş, zedelenmiş. لَكيكةوتوو. زيان بوو، بؤكطةن
İncig ~ incik Ağrı, sızı, acı. ئَكيش،. ناخؤكشى، ئازار،
İngâ Çocuk. Ağlama. طريان.
İnkâr                        Ar. Yadsıma. كردن. نكؤكَكلى



İptidai mekteb        Ar. İlkokul. سةرةتايى. قوتابخةانةى
İrağ ossun ~ irağ olsun Allah göstermesin, Allah 

gecinden versin.
خوانةخواستة. خوانةكا،

İsfenc                       Ar. Sünger. ئيسفناج.
İskif Yüksük. موستيلة.
İstiğlal                     Ar. İstismar. قؤكستناةوة.
İstikan                     Fa. Estekân. Çay bardağı. ضا. ثياَكلةى
İstiqala                    Ar. İstifa. كَكيشانةوة. كار لة دةست
İstiqala vérmeğ İstifa etmek. لةكاركَكيشاندنةوة. دةست
İstinkaf                    Ar. Kabul etmeme, ret, 

tenezzül etmeme.
 بةرثةرض، نةبوون، ِةرازى
نةكردن. سازش

işa a                         Ar.ʻ Söylenti. ِةرانةوة. طَكي
İşfiliq Bir tür bahar bitkisi. بةهاريية. ِةرووةكَكيكى جؤكرة
İşkitmeğ {Tuz.} köpeği 

kışkırtmak.
سةط. لة جةغةكردن

İşlek Çalışkan, çalışan. كةر. ئيش، كؤكششكةر،
İşliyen Evde çalışan hizmetçi 

kadın.
بكا. ئيش، مال لة خزمةتكار ئافرةتى

İ timad                     Ar.ʻ Güven. متمانة.
İ timad étmeğʻ Güvenmek. ِةروا ثَكيكردن. ب
İtik Kayıp, yitik. فةوتاو. ضوون، لةدةست
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Kabab                      Ar. Şiş köfte. طؤكشت. تكةى
Kahraba                  Ar. Elektrik. كارةبا.
Kahraba tutmağ Elektrik çarpmak. طرتن. كارةبا
Kalaş sürüklemeğ İşsiz gezmek. ِةرانةوة ئيش،. بةبآ سو
Kannan                   esk. (kandan) nereden. كوآ. لة
Kannas                    Ar. Süpürücü, çöpçü. ِةرَكيذى. خؤكل ثياوى لَكيدةر، طسك،
Kantor                Giysi dolabı, gardırop. كةنتؤكر. بةرط، جلء دؤلبى
Karxana        Genelev. (Fa. Karxâne: 

fabrika, ateyle).
شوَكيناكار.

Kaşi                         Fa. Karo, karo mozaik. مؤكزيك،. كاشى كاشى،
Kâvıl Viran, harabe. ِةرووخاو. كاول،
ke ek                        Ar.ʻ Çörek, simit. بازنةيى. بةكونجاى كَكيكى ثةيكة،
Këbín Evlnme, nikah. / Er.: 

çabın.
مارةيى. هاوسةرطيرى،

Kéçel                        Fa. Kéçél. Kel. كةضةل.
Kéfí gelmeğ Sevinmek. بوون. دَكلخةؤكش
Kéflí Sevinçli. بةكةيف.
Kefşe saç Dğınık, taranmamış saç. بلو. ثةرشء دانةهَكيناراوو قذىى
kehḤke Atılmış pamuk. ِةرَكيدراو. لؤككةى ف
Kej {Tel.} sarışın. زةرد. ثَكيست زةرد، قذى
Keleg Hile, oyun, antrika. تةَكلةكة. يارى، فَكيل،
Kellëçíler Genelev. طشتى. شوَكيناى
Kelle qapağ olmağ Asker tıraşı olmak. ِةريش،) تاشيناى سةربازى. (قذىةسةر-
Kelle qulağ Kaba. Kalıp, çelim, 

kıyafet.
ثؤكشاك. توانا، قاَكلب،، 

Kem                          Fa. Az, kıt, yeterli olmayan. َكى دةطمةن، كةم، نةهاتوو. ل
Këndír                      Kür. Kenevir, urgan ip. طوريس. ثةتى ،دركنا
Kenef                        Ar. Ayakyolu, tuvalet. ئاودةست. سةرئاو،
Kennuş Kaba. Burnu kesik. ِةراو. لووت ب
Ker                            Fa. Sağır. ِةر. كة
Kere                          Kür. Tereyağı. / Er.: çere. 

Tel.: kereyağı.
نظيشك،.

Kerem étmeğ Lütfetmek, bağış 
yapmak.

بةخشين. ضاكةكردن،

Kereste                      Fa. Malzeme. ثَكيداويستى.
Kerx ses Kısık ses. نوساو. دةنطى
Kesteklemeğ Parçalamak. ثارضةكردن. ثارضة
Keşxe                       Ar. 1) fiyaka. 2) fiyakalı. دةرخةر. - خؤك2- نمايش،. 1
Keşkeş ~ kaşkaş Fırfır. ِةريشوو.
Kılaç                        İng. Debriyaj. كلاج.
Kilikdan Anahtarlık. كليل. هةَكلطرى
Kilve Burun boşluğu. لووت. كونى بؤكشايى
Kirtim ~ kirtim Pürüzlü. / Kif.: dığır 

dığır.
زبرى.

Kişnic ~ kişniş Bir tür baharat. بةهاراتة. جؤكرَكيكى
Kitli ~ kítlí              İng. Madeni çaydanlık. ِةرى كانزايى. قو
Koxa                       Kür. Köy ağası, kâhya. بةرثرس. طوند، كوَكيخةواى
Kor suqaq Çıkmaz sokak. داخراو. كؤكلنى
Körpe                     Kür. Yavru, küçücük, taze. نوآ. بضنووك، بةضكة،
Kösk Göğüs. / Han.: kosk. Sel.:

döş.
سناط.

Köy kessek Köy hayatı. لدآ. ذيانى
Kubba                      Ar. Köfte. طؤكشت. كفتةى
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Labud                      Ar. (la - bud) elbette, 
mutlaka.

بةهةرحال. طومان، بآ

Laqlâqı basmağ ~ laqlâqı 
çalmağ 

Gevezelik etmek. كردن. ضةنةبازى

Lâl                            Fa. Dilsiz14, konuşamayan kimse. بكات. قسة نةتوانآ كةسَكيك، زمان، بآ
Lal qoyın Sessiz, sesi çıkmayan 

insan.
دةنطببببى مرؤظَكيببببك، دةنببببط، بببببآ

دةرنةضآ.
Lâl-u ker                 Kür. Sessiz, sesi pek 

çıkmayan, problemsiz ve 
sakin insan.

دةرنةضببآ، زؤر دةنطببى دةنببط، بببآ
كَكيشة. بآ لةسةرخؤكو مرؤظى

Lamcuz                    İng. Limonata. ليمؤك. ئاوى
Lapçin Bir çeşit ayakkabı. ثَكيلوَكيكة. جؤكرة
Lâsilki                      Ar. Telsiz cihazı. تةل. بآ ئامَكيرى
Lasqa                       Ar. Yakı. (ضريش،). ثلاستةر
Lastiq                       Fr. 1) kauçuk. 2) hortum, uzun 

kauçuk boru. 
ثلاستيك،. - دارى1
ِةرى - سؤكندة،2 درَكيذى. ثلاستيكى بؤك

Lay ~ âtılmış lay Hallaç pamuğu. ِةرَكيدراو. هةَكلئااوساوء لؤككةى ف
Lec                           Ar. Yapışkan, inatçı insan. كةللةرةق. مرؤظى ليناج،
Leğ Dokunaklı söz. كاريطةر. قسةى
Leğvétmeğ              Ar. (leğv - etmeğ) iptal 

etmek. 
هةَكلوةشاندنةوة.

Lehi                         Ar. Oyalanma. خةَكلةفاندن.
Leqeb                      Ar. Soy adı. نازناو.
Leq yımırta Bozuk yumurta. تَكيكضنوو. هَكيلكةى
Lenger atmağ Gemi demir atmak. كةشتى. لةنطةرطرتناى
Lëtıke Kurutulmuş kayısı. وشككراو. قةيسى
Lévín                       Ar. Renk. ِةرةنط.
Leyle étmeğ ~ leyli étmeğ Ninni söylemek. ليةكردن. لى
Likav                       Kür. Salya. / Er.: lıkav. Tel.: ağız suyu. ليك،.
Lobıya                     Ar. Börülce. لؤكبيا.
Loqlamağ At hızlı koşmak. خَكيرايى. بة ئةسث ِةراكردنى
Lom étmeğ              Ar. Kınamak. كردن. سةرزةنشت
Los be los Karmakarışık. ثَكيكةل تَكيكةلء



Lüs                          Kür. Pürüzsüz. / Tel.: sıyrınçağ. لوس.
14
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Mağrur                    Ar. Kendini beğenmiş kimse. بَكيت. خؤكى لة ِةراى كةسَكيك،
Mahana                   Fa. Behâne. Bahane. بيانوو.
Maxmara                Ar. Su surahisi. ئاو. دؤلكةى
Maqam                    Ar. Yatır. ِةرى ئةوليا ثياوضاك). (طؤك
Manqas                   Ar. Makas. Makas. / Tuz.: 

maqas.
مقةست.

Manqaş ~ maqaş    Kür. Cımbız15. / Kif.: maqqaş. موكَكيش،.
Marığ Pusu, tuzak. فَكيل. حةشارطة،
Mastara                   Ar. Cetvel. ِةراستة.
Mat                           Fa. Şaşkın. ثةشؤككاو.
Matar                       Ar. Havaalanı. ِةرؤكةخانة. ف
Matba a                   Ar.ʻ Basımevi. ضاثخةانة.
Mavant Sıkıntı. تةنطانة.
Me eşliʻ Devlet memuru. ميرى. فةرمانبةرى
Me işet                     Ar.ʻ Geçim. طوزةران.
Me mel                    Ar.ʻ Fabrika. كارطة.
Me mele                  Ar.ʻ Pazarlık. كردن. مامةَكلة
Me rífet                   Ar.ʻ Bilgi, yetenek. توانا. زانيارى،
Medeni                    Ar. Uygar. شارستانيةت.
Meğsele                   Ar. Lâvabo. دةستشؤكر.
Meheng                   Fa. Deneme, tecrübe. ئةزموون. تاقيكردنةوة،
Melik                       Ar. Kral. ثاشا.
menfe et                  Ar.ʻ Yarar. (قازانج). سوود 
Merc                        Kür. Bahis, iddia. .ثةيمان و  , شةرت طرةو
Merqed                   Ar. Ermiş sini, yatır. ِةرى ثياوضاك. طؤك
Mesele                     Ar. 1) konu. 2) problem. ) كَكيشة.2) بابةت. 1
Mest                        Fa. Sarhoş. مةست. سةرخؤكش،
Mesuliyyet              Ar. Sorumluluk. بةرثرسيارةتى.
Meşke                     Kür. Tulum. مةشكة.
Meteriz                   esk. Hendek, çukur. ضال.
Mezenne                 Ar. Zan, şüphe, kuşku. طومان،
Mezheriye              Ar. Vazo, çiçeklik. طول. طؤكزةى طؤكزة،
Mı attal                  Ar.ʻ Çaresiz. ضارة. بآ
Mıcelle                   Ar. Dergi, mecmua. كؤكمةل. طؤكظار،
Mıçeg ~ mıçek Sivrisinek. مَكيشوولة.
Mıhâcír                   Ar. Göçmen. كؤكضةر.
MıhḤâmi                   Ar. Avukat. ثارَكيزةر.



MıhḤâsare                Ar. Kuşatma. ِةرؤدان. طةما
Mıxarbat ~ muxarbat   
Ar.

Düzensiz, karışık. ِةرَكيك،، ئاَكلؤكز. نا

Mıqâvele                 Ar. Sözleşme. بةَكلطةنامة.
Mınâsıb                   Ar. Uygun. طونجااو.
Mırabba                  Ar. Reçel. ِةرةبا. م
Mırçıldamağ Şapırdatmak. مرض. مرضة
Mıselles                    Ar. Üçgen. سَكيطؤكشة.
Mızemmıd               Ar. Hasta bakıcı. نةخؤكشى. ضاودَكيرى
Mis                           Fa. Mes. Bakır. تةنةكة. مس،
Muqtata ~ mıqtata Ar. Kalemtıraş. دايةن. قةَكلةم
Muştaq                    Ar. Özleyen. يادكةر.
Muta assi                Ar.ʻ Tutucu. ثارَكيزكار.
Müddet                    Ar. Süre. .ه. ماو
Mümessil                 Ar. Aktör, sanatçı. هونةرمةند. ئةكتةر،
Müşkile                    Ar. Sorun, problem. كَكيشة.
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Na âllaclığʻ Çaresizlik. ضارةيى. بآ
Naccar                     Ar. Marangoz. دارتاش.
Nâib                         Ar. Millet vekili. طةل. نوَكيناةرى
Nakam                     Fa. (nâ - kam) iyice 

olgunlaşmamış meyve.
ثَكيناةطةيشتوو. باش ميوةى

Naqus                      Ar. Çan, kilise çanı. كَكلَكيسة. زةنطى زةنط،
Nam                         Fa. Ün, san, şöhret. ناودارى. شان، ناوبانط،
Nâ puxta                 Fa. İyi olmayan, 

beğenilmeyen.
نةبَكيت، باش

نةبَكيت. ثةسةند
Narâzılığ ~ narızâlığ Razı olmama durumu. ِةرازى بارى بوون. نا
Nârıncı                   Kür. Turunç rengi. نارنجاى. ِةرةنطى
Nasağ                     Kür. (nâ - sağ) hastalıklı. نةخؤكش.
Nâşirin                    Fa. (nâ - şirin) 1) hoş 

olmayan (durum). 2) 
çirkin. (kadın veya kız).

بَكيت. ) (بارَكيكى) ناخؤكش1
ناشيرن. كض)ى يان ) (ئافرةت2

Naşkürlığ étmeğ Şükretmemek. نةكردن. سوثاس
Naylon torba Poşet. عةلطة. زةرف،
Nazdar                    Fa. Sevimli, çok sevilen 

kimse.
خبببببؤكش زؤر كةسبببببَكيك، دَكلطيبببببر،
بَكيت. ويستراو

Nazdar bavan        Fa. Babasının sevgilisi çocuk. باوك. خؤكشةويستى مناداَكلى
Nâzik İnce, zarif. جوان. ناسك،،
Në ıl                        Ar.ʻ Terlik. سةرثايى.
Nebube ~ nebbube Ar. İnce makara. تةنك،. بةكرةى
Necabat                   Ar. Asalet, soyluluk, soy 

temizliği.
ثاكى خانةدانى، ِةرةسةنايةتى،
ِةرةضةَكلةك.

Nédeğ ~ nédeğın 1) napalım. 2) boşver. مةدةرآ. ) طوَكيى2بكةين.  ) ضى1
Nefes almağ Soluk almak. هةَكلكَكيشان. هةناسة
Néfiskëlığ Pisboğazlık. ثيسى. دةم 
NehḤeq                  Fa.  Ar. (nâ - hḤaq) haksız. ِةرةوا. نا
NehḤıs                       Ar. Uğursuz. شووم.
NehḤil                       Ar. Güçsüz, çok yorgun, 

zayıf.
لواز. ماندوو، زؤر هَكيز، بآ

Ne xelef             Fa.    Ar. (nâ - xelef) hayırsız evlât. خَكير. بآ مناداَكلى
Neqıl                         Ar. Aktarma, taşıma, atama. ِةرين، ثآ ِةرآ ، طواستناةوة طؤك

.دامةزراندن
Neneden olma Doğuştan. دةركةوتناةوة. لة
NerehḤëtlığ Yaramazlık. لسارى.
NesihḤet étmeğ Öğüt vermek. كردن. ئامؤكذطارى
Netice                      Ar. Sonuç16. ئةنجاام.
Nevâzil                    Ar. Nezle. هةلمةت.
Nezır                       Ar. Adak. / Tuz.: nëzír. (نةزر). ثةيمان



Nıkâf                       Ar. Kabakulak hastalığı. ِةرآ. نةخؤكشى ملةخ
Nımdaş                   Fa. Kullanılmış, elden düşme

(eşya). / Tel.: nimdaş.
(شتآ) بةكارهاتوو،

ِةراو. لةدةست  دؤ
Nili Lâcivert (renk). ِةرةنطى) نيلى. )
Nuqsan                   Ar. Eksik, noksan. كورت. كةمء كةم،
Numuna                 Fa. num ne, örnek.ȗ هاوشَكيوة. نموونة،
Nuzul                      Ar. Felç, inme. / Tuz.: nizil. ئيفليج.
Nükte                      Ar. 1) fıkra. 2) kötülük. ) خراثى.2) نوكتة. 1
Nükte démeğ Fıkra anlatmak. ِةرانةوة. نوكتة طَكي
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Oba Köy, kır, şehir dışında 
yerleşim yeri, ova.

دةرةوةى لة نيشتناةجَكيبوون شوَكيناى
دةشت. لدآ، شار،

O bir ~ o biri Öbür, diğer. تر. يةكَكيكى دى، ئةوى
Ocağlığ ~ ocaxlıx Yemek pişirilen yer, 

mutfak. / Tel.: matbax.   
Ar.

خواردن، سازكردنى شوَكيناى
ناندين.

Oğıl uşağ ~ oğul uşağ ~ 
oğıl uşax ~ oğul uşax

Çoluk çocuk. (uşağ. 
çocuk).

منادال. مالء

Oxxay!                  Kür. Oh be!, oh olsun! ئؤكخةى!
Oxlamağ Vurmak, nazar 

değdirerek öldürmek.
ضاوو بةهؤكى كةسَكيك، لَكيدان،

بمرآ. زارةوة
Oraxça Hayvanlara yem olarak 

ot toplamakta kullanılan 
küçücük orak.

بةكاردةهَكينارَكيت بضنوكةى داسة ئةو
وةكو طذىوطيا كؤككردنةوةى بؤك

ئاذةل. خؤكراكى
Ortâlığ ağarmağ Sabaha doğru 

yaklaşmak.
بةيان. لةبةرة بونةوة نزيك،

Ortalığ mâlı {Tel.} yaramaz, kendine 
zararı olan insan. 

بؤك زيانى مرؤظَكيك، هةرةثاس،
هةبَكيت. خؤكى

Osırğan Devamlı osuran. بةردانةوة. با بةردةوام
Osrağ Osuruk. بابةردانةوة.
Otı Otur. دانيشة.
Otlağ Mera, çayır17. ِةر، ِةرطا. لةوة لةوة
Otlamağ Ateş yakmak. كردنةوة. ئاطر
Otombél yolı Karayolu. ِةر. ِةرَكيطاى قي
Otrağ Makat. ثاش. ذَكير،
Ot yolmağ Otları toplamak. كؤككردنةوة. طذىوطيا
Oyınbaz Çok bilmiş, hileci, 

düzenbaz, entrikacı.
ساختةضى، فَكيَكلباز، زؤرزان،
تةَكلةكةباز.

Oynaxlamağ Hoplayıp zıplamak. هةَكلبةزين. هةَكلدانء خؤك
Oynıya oynıya Sevine sevine, 

memnuniyetle.
بةخؤكشناودى. دَكلخةؤكشى، بة

Oyza O yöne, o tarafa. ئةولية. ئاراستةية، ئةو
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Ög Ön, reis, ileri gelen. / ،،ِةرةو. سةرؤك، ثَكيش ثَكيش



Han.: og.
Ögce Önce, ilk defa. جار. يةكةم ثَكيشتر،
Ögey Üvey, öz olmayan. / Er.: 

öcey. Han.: ogey. Tel.: 
gey.

ِةر، نةبآ. خؤكى هى ز

Ögey baba Üvey baba. ِةر باوك. ز
Ögey nene Üvey anne. ذن. باوة
Öglemeğ İlerlemek, öne geçmek, 

öne atılmak.
ثَكيش،، ضوونة ضوون، ثَكيش، بةرةو

ِةرةوى كردن. ثَكيش
Ölet18 Salgın halindeki ölüm, 

taun hastalığı, veba.
نةخؤكشى ثةتا، شَكيوةى لة مردنآ

تاعون. تاعون،
Ölgín 1) Tazeliğini kaybeden 

sebze, meyve. 2) şiddeti 
kırılmış olan her şey.

خؤكى تازةيى ميوة - سةوزةو1
لةدةستدابَكيت.

بةتوندى زؤر شتَكيك، - هةر2
شكابَكيت.

Ölínce çalmağ Ölesiye dövmek.
Ölí ölmeğ Yaşayan birisi ölmek. زينادوو. كةسَكيكى مردنى
Ölíşkëmíş Tezeliğini kaybeden 

(sebze, meyve.)
(سةوزة، لةدةستدابَكيت تازةيى
ميوة).

Öpíş Öpücük. منادال. ماضكردنى
Örtík Yatak (döşek, yorgan, 

yastık v.b.).
سةرين). بةتانى، (دؤشةك، ثَكيخةةف

Özíne Kendisine. خؤكى. هى
Öz öz kertmeğ Kendini övmek. هةَكلطوتن. بةخؤكدا
Öz yânında Aklı sıra, ona göre. ئةو. بةطوَكيرةى بةعةقل،

18
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Paça Koyunun baş, ayak, dil 
ve kulağından yapılan 
sulu yemek.

ثآء لةسةرو ئاودارة، خواردنَكيكى
ِةر طوَكيى زمانء دروست مة

دةكرَكيت.
Paççah Padişah, sultan, 

hükümdar.
ِةرةوا. سوَكلتان، ثاشا، فةرمان

Pakkuz {Tel.} olgunlaşmamış 
incir.

ثَكيناةطةيشتوو. هةنجايرى

Palança {Çar.} küçük ve süsülü 
semer.

ِةرازاوة. بضنوكء كورتانى

Pandan qelem Dolmakalem. / Tuz.: 
pondan qelem.

ثاندان. ثَكيناوسى

Panka ~ panke Urd. Vantilatör. ِةر. هةواطؤك
Pap Çocuk. Ayak. قاض.
Pappu Çocuk. Ayakkabı. ثَكيلو.
Papur ~ papír         Kür. Vapur. / Tav.: pâpir. كةشتى.
Part purt             Abartılı konuşma. ثَكيوةنان. قسة
Pasavan                   Fa. Pâsebân. Gece bekçisi. / 

Er.: çârrıxçı. Tel.: 
pasvançı.

شةو. ثاسةوانى

Pataküt Düzensiz, sağa sola 
çarpma.

ِةرَكيك،، ِةراستء لَكيدان نا ضةث. لة

Pâtiri                        İng. 1) akü. 2) pil. 1ثيل.2ئوتومبيل.  ) ثاترى (
Patpata Eskiden motorsiklete 

verilen ad.
ِةرسكليت بة لةكؤكندا دةطوترا. ماتؤك

Pâyız                        Fa. Sonbahar. ثاييز.
Paytaxt                    Fa. Başkent. ثايتةخت.
Peğember qoyını Miskin, sessiz insan. دةنط. بآ مرؤظى هةذار،
Pehriz                      Fa. Perhiz, diyet. ثارَكيز. خؤكطرتناةوة،
Peh! 1) ne güzel. 2) imkânsız. 

3) oh!, vay!
هؤك. ) بآ2جوانة.  ) ضةند1
وةى. ، ) ئؤكهب3

Pëklığ Temizlik, temiz olma 
durumu.

بوون. خاوَكين حاَكلى خاوَكيناى،

Pence                       Fa. El ayası, avuç. مشت. دةست، ثآ لة
Pençërçí Araba lâstiği tamircisi.  ثةنضنةرضى.
Péndír Peynir. / Tel.: pénír. ثةنير.
Pest                          Fa. Alınma. تؤكران.
Peş Çocuk. İyi, sevimli, 

temiz.
خاوَكين. سوك، ِةرؤح باش،

Péş                           Fa. Ön, ileri19. ثَكيشةوة.ثَكيش، , 

Péşkeş  étmeğ Sunmak, hediye etmek, ،ديارى، بة كردن ثَكيشكةشكردن



bağış yapmak. بةخشين.
Péşkir                      Fa. Pişgir. esk. Havlu, peçete. بةروانكة. خاولى،
Pılak                        İng. 1) priz. 2) buji. ) داطيرسَكيناةر.2) ثلاك. 1
Pışşolmağ (pış - olmağ) çocuk. 

1) kaybolmak.
 2) saklanmak.

2) بزربوون. 1
) شاردرانةوة.

Pim bağlamağ Şişmanlamak, 
semizlemek.

بوون. طؤكشتن قةَكلةوبوون،

Pinëçí                      Kür. Ayakkabı tamircisi. ثيناةدؤز.
Pip                           İng. Varil. بةرميل.
Pis adam ~ pis beşer Kötü insan. خراث. مرؤظى
Pis baş Kaba. Cimri. ِةرةزيل.
Pis hḤakat Uygun olmayan söz. نةشياو. قسةى
Piştav                      Fa. esk. Bir tür tabanca. دةمانضنةية. جؤكرَكيكى
Piyasa                     Kür. Dolaşma, yürüyüşe 

çıkma.
ِةران، ِةرؤيشتن. بةثآ طة

Puxta                      Fa. İyi, beğenilen, örnek 
olan.

نموونة. ثةسةندكراو، باش،

Pulusxana       Polis karakolu. ثؤكليس. بناكةى
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Qâbíliyet                 Ar. Yetenek. لَكيهاتوويى.
Qâbil                       Ar. Mümkün. دةكرآ.
Qadağ               Yasak, yasak olma 

durumu.
قةدةغةكران. ؤخىد بارو قةدةغة،

Qadanmağ Çakılmak, saplanmak. ضةقين. داكوتران،
Qâit                         Ar. Kumandan. فةرماندةر.
Qalata {Tuz.} çörek. ثةيكة.
Qaltağ Ahlaksız kadın. ِةرةوشت. بآ ئافرةتى
Qapqap                   Ar. Takunya. دروستكراو. دار لة نةعلةى
Qâput                      Fr. Palto. قاثوت.
Qaşa                        Kür. Hıristiyan din adamı, 

papaz.
قةشة. مةسيحى، ئاييناى ثياوى

Qaşqa {Tis.} yaramaz çocuk. لسار.  مناداَكلى
Qatuğ {Sel.} yoğurt. ماست.
Qâvırma Kavrulmuş et. برذاو. طؤكشتى
Qavlığ Torba. تورةطة.
Qaymağ {Köp.} olta. طرتن. ماسى دارى
Qaytarmağ İşten kaçınmak. ئيش،. لة خؤكدزيناةوة
Qazan delen Bir cins akrep. دووثشكة. ِةرةطةزَكيكى
Qazzaz                    Ar. İpek alıp satan kimse. ِةرينء كةسَكيك، ثةمؤك فرؤشتناى ك

بكات.
Qëdír                      Ar. Değer, saygı. رَكيز. نرخ،
qehḤírlí Üzüntülü, mahzun. خةمنااك. ثةذارةدار،
Qelp para Sahte para. ساختة. ثارةى
Qemere                   İt. Özel araba. تايبةت. ئوتومبيلى
Qenefe tâxımı Mobilya. مؤكبيليا.
QerhḤe                      Ar. Ülser. دوانزةطرآ.
Qert olmağ Kocamak. ثيربوون.
Qesevat                   Ar. Sertlik. ِةرةقى.
Qesp Bir çeşit hurma. خورماية. جؤكرَكيكى
Qessam                   Ar. Veraset ilamı. ميراتطرى. بةَكلطةى
Qessem                   Ar. Yemin, ant. سوَكيناد.
Qeşmerlemeğ Küçük düşürmek. بضنوك. كردنةوةى كةم
Qeynemíş yımırta Katı yumurta. ِةرةق. هَكيلكةى
Qeyyím 1) cimri, tutumlu. 

2) hızlı.
ِةرةزيل،1 ثَكيوةطر. دةست ) 
)خَكيرا.2

Qıd Foya. فَكيل.
Qílíncíne Dikine, dikey vaziyette. قيتى. حاَكلى لة قيت،
Qırağ                      Kür. Kenar, kıyı, uç. نووك. ِةرؤخ، لَكيوار،
Qırım qitmir Ender, çok az, azar azar. كةم. كةم كةم، زؤر دةطمةن،
Qırnata                   Fr. Klarnet. كلارنَكيت.



Qızınmağ Isınmak. بوون. طةرم
Qifil                         Ar. Qıfl. Kilit. / Tel.: qıfıl. دراو. كليل
Qiqlemeğ Tavuk ses çıkarmak. مريشك،.  دةركردنى دةنط
Qirac Kenar, kıyı. دةريا. كةنار لَكيوار،
Qit                           Kür. Dik. / Tel.: dik. ِةرَكيك،.
Qitar                       Ar. Tren. شةمةندةفةر.
Qit durmağ Dik durmak. وةستان. ِةرَكيك،
Qoca qërí Yaşlı kadın. ثير. ئافرةتى
Qoç yolı Samanyolu yıldız takımı. ِةرَكيطاى ئةستَكيرةى كؤكمةَكلة

كاكَكيشان.
Qol qıran Dolandırıcı. هةَكلخةةَكلةتَكيناةر.
Qor                         Kür. Yüksek, bol, kuvvetli. بةهَكيز. فراوان، بةرز،
Qorı                Çaydanlık. ِةرى. قؤك
Qotaz Yuvarlak püskül, 

ponpon.
ِةر، ِةريشاَكلى ِةريشال. خ

Qulamparalığ Oğlancılık. ِةرانة. كو
Qullığçı Polis memuru. ثؤكليس. فةرمانبةرى
Qumquma              Ar. Matara, termos. تةرمؤكز. مةتارة،
Qurna Köşe20. قوذبن.
Qurru yere Boş yere. ِةرا. لةخؤك
Qursağ Mide. طةدة.
Quruntu Kibir. زانين. بةطةورة خؤك
Qusağ Kolera hastalığı. كؤكلَكيرا. نةخؤكشى

20
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Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Râhi                        Ar. Geniş, bol, rahat. ئاسوودة. بةرين، فراوان،
Rapta ~ rabta        Ar. Eşarp. سةرثؤكش.
Rast                         Fa. Doğru, dürüst, düz. 

Allah işivi gëtírsín. (işivi: 
işini). 

ِةرَكيك،. دروست، ِةراست،
بَكيناآ. ِةراست كارت خودا

Rast étmeğ Bulmak, karşılaşmak. ِةرووبونةوة. ِةروو بينايناةوة، بة
Ray                          Ar. 1) fikir, gçrüş. 2) oy. ) دةنط.2ِةرا.   ) بير،1
Ray tegbir               Ar. Öğüt, yol gösterme, 

çözüm yolu bulma.
نيشاندان، ِةرآ ئامؤكذطارى،
ِةرَكيطاضارة. دؤزيناةوةى

Rehen                      Ar. Yaprakları güzel kokan 
bir çeşit süs bitkisi; 
fesleğen.

ِةرازانةوةية. ِةروةكَكيكى  جؤكرة
ِةرةيحانة. خؤكشن، بؤكن طةلنى

RehḤet                       Ar. 1) yavaş. 2) kolay. 3) 
dinlenme.

) ئاسان.2) خاو. 1
) ثشوودان.3

RehḤet sehḤet Pervasız, aldırış 
etmeden.

ثَكيدان. طوآ بآ شةرم، بآ

RehḤet étmeğ 1) dinlenmek. 2) huzur 
duymak.

) ئاسوودةبوون.2) ثشوودان. 1

Rext21                      Fa. At takımı, Gümüş rext, 
gümüş reşme yaraşır 
yağız ata (ata sözü).

ئةسث. لغةاوى و زين تاخمى

Reqâbe                    Ar. 1) kontrol. 2) sansür. ) ضاودَكيرى.2) ثشكناين. 1
Remz                       Ar. Simge. نيشانة.
Remzí                      Ar. Sembolik. نيشانةيى.
Resmalmağ (resim - almağ) fotoğraf 

çekmek.
وةرطرتن) – (وَكيناة

وَكيناةطرتن.
Resmalan (resim - alan) fotoğraf 

makinası.
(وَكيناة-وةرطر) ئامَكيرى

فؤكتؤكطراف.
Rezil                        Kür. Cimri. (Ar. rezil: alçak, 

kötü huylu). / Tel.: bexil  
Ar., rezil Ar.

خراث) خوى ضروك. (سوك،

Rezillíğ Cimrilik. ِةرةزيلى.
Rezil rísvay olmağ Kepaze olmak. بوون. نرخ بآ
Rısvay étmeğ Teşhir étmek, 

kötülüğünü ilân etmek.
بلوكردنةوةى ريسواكردن،

خراثةكاريةكانى.
Rik                           Kür. 1) inatlık. 2) sara 

hastalığı. / Er.: xuy. Tuz.:
irig.

ِةرةقى1 كردن. ) كةللة
ثةركةم. ) نةخؤكشى2

Rutab                      Ar. Taze hurma. ِةر. خورماى تة
RühḤlí Milliyetçi. ثةرست. نةتةوة
Rüt ~ rüt qut          Kür. 1) çıplak, çırılçıplak. 

2) hiç bir varlığı 
قوت. ِةروتء ) هةذار،1
يان سامانَكيك، هيض ) كةسَكيك،2



veya parası 
olmayan kimse.

نةبَكيت. ثارةيةكى

21 KANAR, Mehmet, Büyük Farsça – Türkçe Sözlük, Şirin yayınevi, Tehran 1996, s. 310.



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Saçburan (saç - buran) kuaför.  ئارايشطاى
.خانمان

Safa                         Ar. Eğlence, mutluluk. خؤكشى رابواردن، .
Saflamağ Düzlemek. .راستكردن
Saxtâçí                    Kür. Dolandırıcı, üçkağıtçı, 

sahtekâr.
فَكيَكلباز هةَكلخةةَكلةتَكيناةر، ،

.سةختةضى
Sallace                     Ar. Buzdolabı. .بةفرطر
Salmağ  Bırakmak, elden atmak. دةستضنوون لة وازهَكيناان، .
Salt                          Kür. Yalnız, kimsesiz. كةس بآ تةنيا، .
Sâmırsağ Sarımsak. .سير
Saynamağ Keklik, bülbül, v.b. kuş 

ötmek. / Tel.: ötmeğ.
وةكو باَكلنادةى خوَكينادنى  

بولبول كةو، .
Se ef                        Ar.ʻ Hurma ağacı dalı. دارخورما قةدى .
Sebbure                  Ar. Karatahta, okul tahtası. ِةرةش، قوتابخةانة. تةختةى تةختة
Sefre                        Ar. Kısa yolculuk, piknik. سةيران. خايةن، كورت رَكيبوارى
Sehíl ~ sehil            Ar. Kolay. ئاسان.
Sehím                      Ar. Büyük korku, dehşet. ترس. طةورة، ترسى
Sekte                       Ar. Kalb aniden durmak. لةناكاو. دل وةستانى
Selite                       Ar. Utanması olmayan, 

sıyrık (kadın).
ِةرووشاو. ئافرةتى شةرم، بآ

Seltenet                   Ar. Debdebe, tantana. ميزَكلدان.
Semmízlíğ Şişmanlık. قةَكلةوى.
Serbıtlemeğ Başıboş bırakmak, hâline

terk etmek, kontrol 
etmemek.  

دؤخَكيكدا لة سةربةرهةَكلدان،
جَكلةونةكردن. جَكيهَكيشتن،

Serend étmeğ Delik deşik etmek. بلوكردن. ثةرشء
Serpıntı Az miktarda yağan 

yağmur.
كةم. ِةرَكيذىةيةكى بة باران باريناى

Seyrangah               Fa. Gezinti yapılan yer22. .تَكيداكردن وسةيران طةشت شوَكيناى
Sıçan Fare. مشك،.
Síhír                        Ar. Büyü. جادوو.
Síhírbâz Büyücü. جادوكةر.
Sılahiyet ~ salahiyet  Ar. Yetki. هاتن. لةدةست
Sımığ                          Ar. Zamk. سرَكيش،.
Sınamağ Denemek. كردنةوة تاقى
Sınnan Kanser. شَكيرثةنجاة
Sıpér                          İng. Yedek. زيادة.
Sırğa Küpe. / Tel.: tana. طوارة.
Sırsır                       Ar. Hamam böceği. سيسرك.
Sıyrılmağ Ayak kaymak. هةَكلخةليسكان. خزين، ثآ
Sızğav Su sızdıran yeni testi. ِةرذَكيناى ِةروا. لةبةر ئاوى نوآ ئاوث ب



Sifon Bir çeşit gazoz. طازيةكان. خواردنةوة لة جؤكرَكيكة
Sil ~ sil illëtí          Ar.ʻ Verem, verem hastalığı. سيل. نةخؤكشى سيل،
Simora Sincap. سمؤكرة.
Sivic ~ siviç             İng. 1) araba anahtarı. 2) 

elektrik anahtarı.
ئوتومبيل. ) كليلى1
كارةبا. ) كليلى2

Siymeğ İşemek. ميزكردن.
Sorağ                       esk. Haber. هةوال.
Sögmeğ Küfretmek, sövmek. جناَكيو. جناَكيودان،
Söz hḤakat Lâkırdı, dedikodu. ،ثؤكَكلة.  ثرتةو طازاندة
Söz toxındırmağ Lâf atmak. لَكيدان. توانج
Suxra                      Ar. Ücretsiz yapılan iş, 

angarya.
بكرآ. بةرامبةر بآ بةزؤر ئيشَكيك،

Sullab ~ sullap Naz. ناز.
Suya batmağ Çok terlemek. ئارةقةكردن. زؤر
Sülale                      Ar. Soy, sop. نةذاد. رةضةَكلةك،
Süreyya                  Ar. Avize. ئاوَكيزة.
Sütü bozığ Soysız, kötü insan. خراث. مرؤظى زؤل،

22
 ETİK, Arif, Farsça – Türkçe L gat, Konya Yüksek İslâm Enstitüsü Farsça Öğretmeni, Salah Biligi Kitabevi Yayınları, Atillâ ȗ

Basımevi, İstanbul1968, s.249.



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Şabbaş                     Fa. Şâbâş. Düğünlerde, halay
esnasında davulcu ve 
zurnacıya verilen 
bahşiş. / Er., Kif., Tuz.: 
şabaş.

كاتى لة كة بةخشيناةية ئةو شاباش،
ِةركَكيى بة دةدرَكيت زةماوةند هةَكلثة
ِةرناذةن. دةهؤكَكلضنىء زؤ

Şad                          Fa. Sevinçli, memnun, mutlu. دَكلخةؤكش،ئاسوودة. بةخؤكشى،
Şah gerdan             Fa. Gerdanın ana kısmı. طةردن. سةرةكى بةشى
Şaxta                       Kür. Don olayı. شةختة. سةر ِةروداوى
Şaq                          Kür. Birisine ayağın üst 

kısmıyla vurma.
سةرةوةى بةبةشى يةكَكيك، لة لَكيدان

قاض.
Şaqaşaq qopmağ Çok şiddetli yağmur 

yağmak.
ِةر زؤر بارين. باران بةخو

Şaqıldaq Fazla ıslak olan elbise 
yahut bez.

ِةرؤ زؤر بةرطى جلء ياخود ثة
ِةر. تة

Şâqır şuqur Bolluk. زؤرَكيتى.
Şaqşâqı üzüm İri taneli bir çeşit üzüm. طةورةية. دةنط ترَكييةكى جؤكرة
Şamal                      Ar. 1)kuzey. 2) poyraz. باكور. ) ئاراستةى2) باكور. 1
şam íncíríʻ Kaktüs (bitki). ِةرووةكى) سوبَكير. )
Şamdârí                  Patlatılmış mısır. / Tuz.: 

dârı.
تةقيو. طةنمةشامى

Şamra                     Ar. Naz, cilve. ناز. خؤكطرانكردن،
Şapallut                  Fa. Şâh bélut. Kestane. ِةروو. بة
Şâşe                         Ar. Ekran, T.v. ekranı, 

sinema perdesi.
ثةردةى تةلةفزيؤكن، شاشةى شاشة،

سيناةما.
Şat                           Ar. Irmak, nehir. ِةرووبار.
Şâtıtutu Böğürtlen. ِةرك. تووت
Şâvır ~ şâvul Düdük, kaval, / Tuz.: 

çâvír.
فيتة. فيت فيكة،

Şekerdan Şekerlik, şeker kabı. / 
Tuz.: şekerden.  

شةكر. قاثى شةكردان،

Şelati ~ şellati          Ar. Başıboş, serseri, bayağı 
kimse.

سووك. كةسى وَكيل، بةرةل،

Şelel olmağ Felç olmak. بوون. ئيفليج
Şelevlev Sersem, düzensiz. شثرزة. طَكيل،
Şellâvi Eli açık kimse. كراوة. دةست كةسى
Şemendefer             Fr. Tren. / Tel.: şemendefir. .شةمةندةفةر
Şemşeme kor          Kür. Yarasa. شةمشةمةكوَكيرة.
Şeref                        Ar. Onur. .شةرةف
Şerrâni                    Ar. Saldırgan. ثةلماردةر.
Şıqata ~ şıxata        Ar. Kibrit. شقارتة.
şi ar                         Ar.ʻ Slogan, sembol. نيشانة. دروشم،



Şibit                         Fa. Şevit. Dereotu. شبيت. طياى
Şilman 1) kalın inşaat demiri. 2) 

kaba. Abartılı yalan.
ئةستور. بنايادى ) ئاسناى1
طةورة. ) درؤى2

Şirdan                     Fa. Kuzu veya oğlak 
işkembesi.

طيسك،. يان بةرخ طةدةى

Şirin dil Tatlı dil. شيرين. زمان
Şirini                       Kür. Her çeşit şekerli madde. شيريناى. مادديةكى جؤكرة هةر
Şirinliğ {Beş.} nişanlama töreni. كردن. دةست ةل ئةلقة بؤكنةى
Şox                           Fa. Şuh. Kibirli, nazlı, 

oynak.
بةناز، بةطةورةزان، خؤك دَكلشاد،

وروذَكيناةر.
Şor                           Fa. Şur. Tuzlu, fazla tuzlu. سوَكير. زؤر سوَكير، ثيت، بآ شوَكيناى
Şor göz ~ gözı şor Çapkın. ِةر. دَكلتة
Şullaq                      Kür. Çifte, tekme. / Ab.: 

şallaq.
لوشكة. جووتة،

Şum günü Uğursuz gün. بةد. ِةرؤذى
Şübbe Filiz, tomurcuk. / Er.: 

fıliz.
ضرؤ. خونضنة،



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Tabaq                     Ar. Kap, tabak. قاث.
tâbi e                       Ar.ʻ Yazı makinesi22. ضاثكةر.
Tabla                       Ar. Masa, sehpa. بضنوك. مَكيزى طةورة، مَكيزى
Tafsilat                    Ar. Ayrıntı, ayrıntılar. جياكاريةكان. جياكارى،
Taqâvıt ~ taqâvut   Ar. Emekli (memur). (فةرمانبةر). خانةنشين
Taqqa étmeğ Silâh patlatmak. تةقاندن. تفةنط
Talan étmeğ Yağmalamak. كردن. تالن
Tamaşa étmeğ Seyretmek. تةماشاكردن.
Tapx Çökme. ِةرووخان.
Tapxurlamağ {Kif.} çoğaltmak. زيادكردن.
Tapmaca Bulmaca. / Tel.: 

tammaca. 
مةتةل.

Târumar                 Fa. Dağılma, yok olma, 
karmakrışık , perişan.

نائاسودة. ئاَكلؤكز، نةمان، ثةرتبوون،

Tatbiq étmeğ Uygulamak. كردن. بةجآ جآ
Tav Güç, kuvvet. هَكيز. توانا،
Tavlı Hızlı, ivecen. بةثةلة. خَكيرا،
Tayara                    Ar. Uçak, tayyare. / Tel.: 

tayyar.
ِةرؤكة. ف

Teacil étmeğ Ertelemek. دواخستن.
te qib étmeğʻ Aramak, araştırmak, 

izlemek.
ِةران، توَكيذىيناةوةكردن، طة

بةدواداضوون.
te ziyelíʻ Bir yakını ölen kimse. بمرآ. نزيكَكيكى كةسَكيك،
Tecrübe                  Ar. Deneme, deney, bilgi 

birikimi.
زانيارى كردنةوة، تاقى

كؤككردنةوة.
Teehhül étmeğ Evlenmek, erkeğin 

evlenmesi.
هاوسةرطيرى،هاوسةرطيرى

ِةر. كو
Teenni                     Ar. Yavaş gitme, yavaş 

hareket etme.
جوَكلةكردنى لةسةرخؤك، ِةرؤيشتناى

لةسةرةخؤك.
Teferru at               Ar.   ʻ Ayrıntılar. جياكاريةكان.
Tehenne étmeğ Mutlu olmak. بوون. دَكلخةؤكش
TehḤerrüş                 Ar. Sataşma. / Tel.: sataşma. دةمةقاَكلى.
TehḤeyyırde qalmağ Şaşkınlık içinde kalmak, 

ne yapılması gerektiğini 
bilmemek.

ِةرمانيدا، مانةوة نةرانيناى لةسةرسو
ثَكيويست. ضى ئةنجاامدانى

Tëhír ~ tühḤür Çeşit, sınıf, şekil. شَكيوة. ثؤكل، جؤكر،
TehḤıyye                   Ar. Selam. سلو.
Télçí Telgraf memuru. تةلةطراف. فةرمانبةرى
TelqihḤ étmeğ Aşı yapmak. كوتاندن.
Tenef 1) çamaşır ipi. 2) çadırın 

orta direk ipi.
بةرط. جلء - داوى1
ِةراستى ستوونى - تةنافى2 ناوة



ضادر.
Tenge nefes        Fa.  Ar. Nefes darlığı, astım. / 

Tel.: tenk nefes.
نةفةسى، تةنطة

ِةركآ. هةناسةب
Tënkí                      İng. Su, gaz, benzin v.b. 

deposu.
بةنزين. طاز، ئاو، كؤكطاى

Tense Önem, değer. بةها. طرنطى،
Tentene Dantel. ِةريشال.
Teps Yatışma. نووستن. ثَكيكةوة
Tetek sürmeğ Tevek uzatmak. ثةت. درَكيذىكردنى
Tevqif                     Ar. Tutuklama. دةستطيركردن.
Tezelemeğ Yenilemek. نوَكيكردنةوة.
Tımarxana             Kür. Akıl hastalıkları 

hastanesi.
نةخؤكشية نةخؤكشخةانةى
دةروونيةكان.

Tikit                        İng. Bilet. ثسوولة.
Tilliş ~ tíllíş Parça, parçacık. بضنوك. ثارضةى ثارضة،
Tonqal Ağır, yüklü, çok, bol. ِةر. زؤر، باركراو، طران، ث
Tor Ağ, tuzak. ِةر، تةَكلة. تؤك
Toran Bir tür evcil güvercin. ية. ماَكلى كؤكترَكيكى جؤكرة
Tosnıx {Tel.} tepecik. تةثؤكَكلكة.
Tufan                      Ar. Şiddetli rüzgar, fırtına. ِةرةشةبا. بةهَكيز، باى
Tula                        Kür. Köpek yavrusu, eniği. سةط. توتكة سةط، بَكيضنووة
Turrahat                Ar. Kötü, bozuk, kalitesi 

düşük.
تايبةتمةندى. كةم تَكيكضنوو، خراث،

22
 KİRAZ, Erkan, Etimolojik Türkçe Sözlük ( Kelime - Köken), 2006, s. 94.



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Uçtu uçtu ~ uştu uştu Bir çeşit çocuk oyunu. منادالن. يارى لة جؤكرَكيكة
Uxçurug ~ uxçırıx Hıçkırık. / Tel.: hışqırığ. 

Kif.: Tuz.: aşqırığ. 
بةرسيسكة. نزطةرة،

Uxçuruğ tutmağ Sürekli olarak 
hıçkırmak; hıçkırık 
tutmak.

بةردةوام، نزطةرةكردنى
نزطةرةكردن.

Umma Çocuk. Su. ئاو.
Ummı Cahil, açık göz olmayan, 

saf insan. (Ar. ummi: 
okuma ve yazmayı 
bilmeyen).

مرؤظى ضاونةكراوة، نةزان،
ساويلكة.

نةزانآ). نوسين (خوَكينادنء

Urba                         İt. Giysi23. .جلءبةرط
Ustra ~ ustura Jilet. موس.
Uşağ âldırmağ Kürtaj yapmak. لةباربردن. منادال
Uşağ oyınçağı Önemsiz ve gereksiz şey 

yahut konu.
بايةخء بآ شتى ياخود بابةت

ناطرنط.
Uşağ salmağ (hamile kadın) çocuk 

düşürmek.
دووطيان) (ئافرةتى

لةبارضوون. منادال
Uşâxlığ Çocukluk. مناداَكلى.
Uşaxlığ çâğı Çocukluk devri. مناداَكلى. سةردةمى
Uvva Çocuk. Yara, yaralı, 

acıyan organ.
ئةندامى ئازارى برينادار، برين،
لةش.

Uyuşmağ Anlaşmaya varmak, 
uzlaşmak.

طونجاان. ِةرَكيككةوتن،

Uz {Beş.} akıllı ve ağırbaşlı 
kız.

سةنطين. زيرةكء كضنى

Uzun uzadaya ~ uzun 
uzâdıya

Ayrıntılı, etraflıca. / Tel.:
uzun uzada.

هةمةليةنى. جياكاري،

23
 ÇAKICIOĞLU, Erdal, Büyük Tüürkçe Sözlük, Akvaryum yayınevi, İstanbul 2010, s.943.



Irak Türkmencesi Türkiye Türkçesi Irak Kürtçesi  
(Soranî Ağzı)

Üc vermeğ 1) baş göstermek, 
görünmek. 2) filizlenmek
(bitki).

دةركةوتن. دةرخستن، - خؤك1
ِةرووةك). - سةردةركردن2 )

Üçqurna (üç - qurna) üçgen. سَكيطؤكشة.
Ülle Çocuk. Uyuma. .خةوتن
Üreg atmağ Yürek çarpmak. لَكيدان. دل
Üregbâşı Hayvan yüreği. ئاذةل. دَكلى
Üreg burqulmağ Korkudan sarsılmak. لةترسان. لةرزين
Ürege toxınmağ Yüreğe oturmak (yiyecek

için).
بوون. بةدل

(بؤكخواردن).
Ürëgı dâğlı Çok dert görmüş, acı 

çekmiş, bağrı yanık.
ضةشتن، ئازار بيناين، دةرد زؤر
سوتاو. ناخ

Ürëgı ifqa Başkalarına acıyan, sert 
olmayan insan.

تر، بةكةسانى هاتناةوة بةزةيى
نةبآ. ِةرةق مرؤظَكيك،

Ürëgı sınığ Dertli, mahzun, içi 
sıkıntılı.

كَكيشةدار. ناخ خةمبار، دةردةدار،

Ürëgı yânığ Felâkete uğramış kimse. بَكيت. وَكيرانى تووشى كةسَكيك،
Ürëg tummağ Baygınlık geçirmek. بوورانةوة.
Ürekten gelmemeğ Kıyamamak. نةهاتن. دل
Üz âğı Onur, namus. ناموس. شانازى،
Üzden çıxmağ Şımarmak. نازكردن.
Üze çalmağ Birinin eskişiğini yüzüne 

söylemek.
ثاشكةوتويى ِةروودادانةوةى بة

كةسَكيك،.
Üz göstermeğ İltifat etmek. نيشاندان. رةزامةندى
Üzgünçí Yüzmeyi iyi bilen kimse, 

yizici.
بزانآ، باش مةلةوانى كةسَكيك،

مةلةوان.
Üzını görmemeğ Karşılaşmamak. بةراوردنةكردن.
Üzı örtılmeğ Ölmek. دان. لةدةست طيان
Üzı yoxtı (yoktur) bir şeyi istemeye

yahut yapmaya utanıyor.
ياخود داواكردنى لة كردن شةرم

شتَكيك،. ئةنجاامدانى
Üzsíz ~ üzsüz Utanç bilmeyen kimse, 

yüzsüz.
ِةروو. بآ نةزانآ، شةرم كةسَكيك،

Üz suyu Onur, haysiyet. كةسايةتى. شاناز،
Üz tutmağ Yönelmek. ئاراستةكردن.
Üzük qâşı Yüzüzk taşı. (نقَكيم). ئةنطوستيلة بةردى
Üz üze gelmeğ Karşı karşıya gelmek, 

karşılaşmak.
ِةروبونةوة، بةرواردكردن. ِةرووبة
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Varavurd Kararsızlık sonucu, 
kendi kendine konuşma.

 ئارامى، نا كؤكتايى
قسةكردن. لةبةرخؤكدا

Var günı Bolluk zamanı, maddi 
yönden rahat geçen 
günler.

ليةنى ئاسودةيى زؤرَكيتى، كاتى
ثَكيشتر. رؤذانى لة ماددى

Vârını yoxını vérmeğ Her şeyini vermek, 
malının hepsini vermek.

ثَكيدانى شتَكيكى، هةموو ثَكيدانى
سامانةكةى. هةموو

Vârlığ Zenginlik, servet, mal 
mülk.

موَكلك،. مالء سامان، دةوَكلةمةندى،

Vârlığlı ~ Vârlı Zengin, varlıklı. ثَكيداوى. خوا دةوَكلةمةند،
Varmağ (kadın veya kız) 

evlenmek.
يان (كض كردنى هاوسةرطيرى

ذيان).
Vasta                       Ar. Torpil. ثاَكلثشت.
Vasvâslığ Kuşku, vesvese. دَكلى. دوو طومان،
Vaşar                      İng. Conta. واشةر.
Vâvıl ~ vâvul Sersem, budala, ebleh. طَكيل. كةللةثوت، طةمذىة،
Ve de                       Ar.ʻ 1) süre. 2) ecel, ölüm 

zamanı.
مردن. كاتى - مةرط،2- كات. 1

Ve ıd                       Ar.ʻ Söz, söz verme, randevu. ذووان. ثةيماندان، قسة،
Ve ıd vérmeğʻ Söz vermek, randevu  

vermek.
دان. ذووان دان، طفت

VehḤhḤe! İneği yürütmek için 
çobanın kullandığı 
ünlem.

 طاوانطكردنة ,بان َكيكى ئامراز
ى ِةرَكيى خستناة بؤك دَكيناَكيت بةكارى
مانطا.

Vellolmağ               Ar. (vel - olmağ) defolmak, 
(istenmeyen kimse için) 
meclisi terketmek.

فةرامؤكشكردنى شكان، مل
(لةبةركةسَكيكى دانيشتناَكيك،

نةخوازراو).
Velvele                    Ar. Feryat, figan, bağrışma, 

musibet.
زريكة،نةطبةتى. ناَكلة، هاوار،

Verde Eskiden yollarda 
konaklama yeri, han. 

لةكؤكندا، شةوان مانةوةى شوَكيناى
خان.

Verem                     Ar. Sil hastalığı, tüberküloz. سيل. نةخؤكشى
Verver Tabanca. دةمانضنة.
Vesiqe                     Ar. Belge. بةَكلطة.
Vezir                       Ar. Bakan. وةزير.
Vızıldamağ An, sinek v.b. uçarken 

sürekli ses çıkarmak.
مَكيش،ء بةردةوامى دةركردنى دةنط

ِةرين. لةكاتى هاوشَكيوةكانى ف
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Xalal                       Ar. Olgunlaşmamış hurma. ثَكيناةطةيشتوو. خورماى
Xalâyıq                   Ar. Kadın köle, cariye. كةنيزةك. كؤكيلة، ئافرةتى
Xalçan ~ xalıçaş Küçük boy halı. (مافور) بضنووك. قاَكلى
Xalta Tasma. تَكيكةَكلة.
Xam eqílʻ Olgunlaşmamış zihin. ثَكيناطةيشتوو. مَكيشكى
Xam xayal Gerçekleşmeyen 

beklentiler veya hayaller.
ِةروانىء بآ خةياَكلة ضاوة

سةرةنجاامةكان.
Xan                          Fa. Hanım, hanımefendi. 

Lítfiye xan, Bilge xan: 
Lütfiye hanım, Bilge 
hanım. 

خاتوون. خانم،

Xana xarap        Fa.  Ar. Hanesi harap; bir çeşit 
ilenme.

خراثة. نزاى جؤكرَكيك، خراث، مال

Xânçı                      Kür. Han sahibi, han 
çalıştıran kimse.

ةخان كةسَكيك، ،ةخان خاوةنى
ِةرَكيناآ. هةَكلبسو

Xarab adam Kötü insan. خراث. مرؤظى
Xarabâtí                 Ar. Düzensiz kimse. ِةرَكيك،. كةسى نا
Xarab hḤakat           Ar. Kötü söz, azarlayıcı söz. بةخش،. ئازار وتةى خراث، قسةى
Xarab xeste Ağır hasta. طران. نةخؤكشى
Xarab vurmağ Kötü şekilde dövmek. خراث. شَكيوةيةكى بة تَكيهةَكلدان
Xarab yola düşmeğ Kötü yola sapmak. خراث. ِةرَكيطاى طرتناةبةرى
Xâs 1) Ar. xâs. Özel. 2) Ar. 

xes. Marul. / Tel.: xes.
- تايبةت.1
- كاهوو.2

Xasar                      Ar. Zarar. زيان.
Xeberdar étmeğ Bilgilendirmek, bilgi 

vermek.
ثَكيدان. زانيارى خةبةرداركردن،

Xerbere tırran Kaba. Sır saklamayan 
kimse.

نةثارَكيزآ. نهَكيناى كةسَكيك،

Xefer                       Ar. Nöbetçi. ئَكيشكطر.
Xefet ~ xeffet          Kür. Üzüntü, keder. ناخؤكشى. تاسة،
Xefye                       Ar. Casus. ِةر.  سيخةو
Xemíl                      Ar. Tahmin. مةزةندة.
Xérat ~ xér xérat   Ar. Sevap kazanmak için 

yapılan hayır işleri.
بؤك ضاكة كردارى ئةنجاامدانى

ثاداشت. هَكيناانى بةدةست
Xér bereket            Ar. Bolluk. ِةرىء فراوانى. ث
Xérxız Hırsız. / Tel.: xérsız. دز.
Xerıt Büzgü. بضنووك. ثَكيضنى
Xerik                       Kür. Meşgül. قال. سةر
Xıcıl olmağ Utanmak, mahcup 

olmak.
بوون. خةجاَكلةت كردن، شةرم

Xílqet                      Ar. Sima, şekil. شَكيوة. سيما،
Xımbıllanmağ Tembelleşmek. تةمبةَكلبوون.
Xırtık pırtık Çok eski ve yamalı giysi. كؤكن. زؤر بةرطى جلء
Xırt pırt Ivır zıvır, ufak tefek ve 

kıymetsiz eşyalar.
بةها. بآ بضنوكء شتى

Xışıl                         Kür. Altından mamul süs 
eşyası, ziynet. / Er.: 
xılxaş. 

جوانكارى ثةلى كةلء خشلء
ِةر جوانى. ِةرازَكيناراو، بةزَكي

Xıyal olmağ Sarhoş olmak. بوون. سةرخؤكش
Xıyar                       Ar. Salatalık. / Köp.: şal 

xıyarı.
(خيار). ئاروو

Xilas                        Ar. Kurtarma. دةربازبوون.
Xor baxmağ Değer vermemek, 

küçümsemek.
 نةدان، ثآ نرخ

بضنوككردنةوة.
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Yada salmağ Hatırlatmak. بيرهَكيناانةوة.
Yadda qalmağ Unutmamak. بيرنةضوون.
Yağı                        esk. Düşman. qıl yağı qızıl 

duşman: Azılı düşman. 
دوذمن.

Yaxa ele vérmeğ Yakalanmak. دةستطيركران.
Yaxasınnan olmağ Peşini bırakmak. لَكيهَكيناان. واز
Yaxasız köynek Kefen. كفن.
Yalğuz 1) yalnız, tek başına. 2) 

sadece. / Tav., Tuz.: 
yalğız.

سةربةخؤك. - تةنها،1
- تةنها.2

Yanaşma Bir çeşit pilavlı, sebzeli 
yemek.

سةوزة ثلوو لة خواردنَكيكة جؤكرة
دةكرَكيت. دروست

Yânesib                   Ar. Piyango. بةختت. خؤكتء
Yan gözden baxmağ Kötü niyetle bakmak. خراث. نيازى بة سةيركردن
Yanpürü Çarpık, eğri, yanğiri 

Tuz.: yampiri.
لخوار. خوار، نادروست،

Yanşamağ Gevezelik etmek. كردن. ضةنةبازى
Yarma İrmik. / Köp.: pırxene: 

irmik, ince irmik.
ئارد. كةثةكى

Yaş olmağ Islanmak. ِةربوون. تة
Yavan Katkısız, katıksız. نةكراو. تآ
Yaylım Yaylak, otlak. ِةرطا، مَكيرط. لةوة
Yéddiden bir Çok nazlı, sevimli (alaylı 

söz).
خؤكشةويست. بةناز، زؤر

Yédírmeğ Rüşvet vermek. ثَكيدان. بةرتيل
Yekke İri yarı, kocaman, çok 

büyük.
طةورة. زؤر زل،

Yél tutmağ Romatizma ağrısı 
tutmak.

رؤمانتيزم. ئازارى طرتناى

Yémdik ~ yémdığ Etek tüyü. تةنوورة. تووكى
Yér salmağ Yatak hazırlamak, yatak 

döşmek.
ئامادةكردن، خةوتن جَكيطاى

جَكيطاداخستن.
Yér yığmağ Yatak toplamak. هةَكلطرتناةوة. جَكيطا
Yér yırğalanması Deprem. لةرزة. زةمين
Yésír Kadın hizmetçi. خزمةتكار. ئافرةتى
Yevel Pişmiş, kızarmış. سوركراوة. كولو،
Yéyicí Çok yiyen, obur. قةَكلةو. خؤكر، زؤر
Yigin Hızlı, çabuk. ثةلة. را،َكخي
Yola çıxmağ Seyahat etmek. كردن. طةشت
Yol ayrımı Kavşak. ِةرَكيطا. لدانى
Yolına vırmağ Bir işi dikkatsizlikte 

yapmak.
سةرنجاى. بةبآ كارَكيك، ئةنجاامدانى

Yol kesmeğ Soymak, soygunculuk 
yapmak.

كردن. ِةرَكيطرى ِةرَكيطرى،

Yol qurmağ Çözüm önermek. ضارةسةرى. ثَكيشناياركردنى
Yolmağ Koparmak, yontmak. هةَكلكؤكَكلين. ثساندن،
Yuxu basmağ Çok uykusu gelmek. خةوهاتن. زؤر
Yuxu görmeğ Rüya görmek. بيناين. خةون
Yumrı ~ yumru Yuvarlak, oval. هَكيلكةيى. بازنة،
Yuvmağ Yıkamak. شوشتن.
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Zâbıt                       Ar. Subay. ئةفسةر.
Zad                         Ar. Yiyecek. خواردن.
Zağıt ~ zağt            Ar. Tansiyon. Zağtım düşüp: 

Tansiyonum düşmüş.
ثاَكلةثةستؤك.

Zamana                  Ar.     Devir, devran, şimdiki 
zaman.

ِةرانةوة، ماوة، ئَكيستا. كاتى سو

Zavayid                  Ar. Fazla. زيادة.
Zebun                     Fa. Düşkün25, kuvvetsiz. هَكيز. بآ لواز،
Zeğel oynak, hileci. تةَكلةكةباز. بةجوَكلة،
zehḤmet                    Ar. Kolay olmayan, zor. طران. نةبآ، ئاسان
Zeqnabut                Kür. Zıkkım. ذةقناةبووت.
Zelillíğ Miskinlik. سستى.
Zerzëmí                   Fa. Zir zémin, bodrum. ذَكيرزةمين.
Zıncar bağlamağ Pas tutmak. طرتن. ذةنط
Zından ~ zından xana  
Fa.

Hapishane, cezaevi. سزا. خانةى بةنديخةانة،

Zınhar                         Fa. Sakıncalı. طرفتدار.
Zır dellí Büsbütün deli, mecnun. وَكيل. تةواو، شَكيتى
Zıreg ~ zırek               Fa. Yiğit, becerikli, eli 

çabuk, çevik.
طورج. طةرم، دةست بوَكير، مةرد،

Zırıq İshâl, dışkı. / Tel.: zırrıq 
(hayvan için).

ثاشةرؤك. ضوون، سك،

Zırzop Kimseden izin almadan, 
düşünmeden. Zırzop 
içeriye girdi.

بآ لةكةس، وةرطرتن مؤكَكلةت بآ
بيركردنةوة.

Zıvan Hububat tanelerine 
zarar veren bir böcek; 
süne. / Tav.: zuvan.

بةدانةى زيان مَكيروولةيةكة
كيسةَكلة. سنء دةطةيةنآ، دانةوَكيَكلة

Zibil                           Ar. 1) gübre. 2) çöp, 
süprüntü.

تؤكز. - خاشاك،2- ثةيين. 1

Zibilxana ~ zibilliğ Çöplük. زبَكلخةانة.
Zibilçi Çöpçü. ِةرَكيذى. ثياوى خؤكَكل
Zif                              Ar. Şaklaban. ماستاوضى.
Zikam                        Ar. Nezle. هةلمةت.
Zire Kimyon. وةكو تؤكوةكةى ِةروةكَكيكة جؤكرة

بةكاردَكيت. بةهارات
Zorba Kaba kuvvet kullanan 

kimse, kabadayı.
بةكاربَكيناَكيت، طةورة هَكيزى كةسَكيك،

ثاَكلةوان.
Zorbâlığ Kaba kuvvet kullanmak. طةورة. هَكيزى بةكارهَكيناانى
Zorxana                     Fa. Güreş ve spor evi. زؤرانبازى. وةرزشء خانةى
Zügürtí ~ züğürtü     Fa. Bekâr, bekâr hayatı 

yaşayan erkek. / 
Tel.: zügürt. 

ِةرَكيك، سةَكلت، سةَكلتيدا ذيانى لة كو
بذىى.

Zülek Aşınmış, kullanılmış. 
zülek âşuğ.

بةكارهاتوو. سواو،
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Sonuç

Bu coğrafyada yüzyıllardır iç içe yaşayan kardeş halkların ortaya koyduğu çok

kıymetli  bir  tarih  ve  kültür  birikimi  vardır.  Bu  muhteşem  mirası  gelecek  kuşaklara

aktarabilmek için ne kadar çalışılsa  azdır.  Bu alanda yapılan çalışmalar,  sayıları  fazla

olmasa  da  ümit  vermektedir.  Çoğunlukla  dil  edebiyat  ve  folklor  üzerine  çalışmalar

yapılsa da söz varlığı konusundaki çalışmalar yetersizdir. Özellikle Türkmen folklorü ve

edebiyatı  üzerine araştırma yapacak kişiler  için en büyük eksiklik  belki de bu alanda

hazırlanmış  yeterli  sözlük  olmamasıdır.  Özellikle  bir  arada  yaşayan  bu  üç  dilde

hazırlanmış bir sözlük bu alandaki önemli bir boşluğu doldurmaktadır. Elinizdeki çalışma

madde başı sözcük sayısı bakımından Irak Türkmencesinin tüm söz varlığını tamamıyla

yansıtmasa  da  üç  dilde  karşılaştırmalı  bir  sözlük  olması  yönüyle  sadece  bu  alanda

araştırma yapanlara değil günlük hayata sözlük ihtiyacı duyan herkese yardımcı olacaktır.

Belki  de  bu  çalışma  Türkmence-Türkçe-Kürtçe  büyük  ve  hacimli  bir  sözlüğün

hazırlanmasına ön ayak olacaktır.



KAYNAKÇA

ALİ, İhsan, Caf ( Türkçe – Kürtçe ) Sözlüğü, 4 Baskı, Erbil 2003.
ATATÜRK, Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Tarama Sözlüğü ı (E-İ), Türk Dil 
Kurumu Yayınları: 212/ııı, 2.Baskı, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara 1995.
ÇAKICIOĞLU, Erdal, Büyük Türkçe Sözlük, Akvaryum Yayınevi, İstanbul 2010.
DEVELLIOĞLU, Ferit, Osmanlı Türkçesi L gat, ȗ www.tarihvemedeniyet.org .
EĞİNLİ, Mehmet, İnglizce – Türkçe Sözlük, Kilim Matbaacılık, İstanbul 2007. 
ETHEM, Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, www.turklib.com .
ETİK, Arif, Farsça – Türkçe L gat, Konya Yüksek İslâm Enstitüsü Farsça Öğretmeni, ȗ
Salah Biligi Kitabevi Yayınları, Atillâ Basımevi, İstanbul1968.
HAL, Şeyh Muhammed, Ferhengi Hal, Aras Yayınevi, Erbil 2004.
HÜRMÜZLÜ, Habib, Kerkük Türkçesi Sözlüğü, Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul 
2003.
KANAR , Mehmet, Büyük Farsça – Türkçe Sözlük, Şirin yayınevi, Tehran 1996.
KANAR, Mehmet, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü.
KİRAZ, Erkan, Etimolojik Türkçe Sözlük ( Kelime - Köken), 2006.
ORDULU, M. Akif, Türkçe Sözlük, Zaman Sözlük Serisi – 1, İstanbul 2001.
Saatçi, Suphi, Kerkük Çocuk Folkloru, İstanbul, 1984.
SAMİ, Şamsettin, K m s-ı Türk , Cagrı Yayınları, İstanbul 1978.ȃ ȗ ȋ
Sarı, Mevl tȗ , Turkish – English – Arabic – Persian Sözlük, Gonca Yayınevi, İstanbul.
Türk Dil Kurumu, Türkçe Sözlük, Türk Tarih Kurumu Basım Evi, Ankara 1998.
Türk Dil Kurumu ,Türkiye'de Halk Ağızından Derleme Sözlüğü IV – D, Türk Dil 
Kurumu Yayınları – Sayı: 211/4, Ankara Üniversitesi Basımevi – 1993.
Türk Dili Kurumu, Türkçe Sözlük 2 (K-Z), Türk Tarih Kurumu Basım Evi, Ankara 
1998.

http://www.turklib.com/
http://www.tarihvemedeniyet.org/

